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Specifications
Model IQ Slim Home Office P4

Cut level P-4 (4x28mm)

Sheet Capacity 10 sheets (80 gsm)

Duty Cycle 6 mins on / 60 mins off

Bin Size 23 litres

Volts / Hz 220-240V AC / 50/60Hz

Amperage 1.5 A



0.5secs

2 secs
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Oversigt
a Indikatorpanel
b Kurvvindue
c Sikkerhedssymboler
d Papirindføringsåbning
e Tænd-/slukkontakt
f Udtrækkelig papirkurv

• Brug kun maskinen til det, den er beregnet til.

•  Maskinen må kun tilsluttes en forsyningsspænding, som svarer 
til den mærkespænding, der fremgår af maskinen.

•  Maskinen skal tilsluttes en stikkontakt i nærheden af maskinen, 
der er nem at komme til.

•  Må ikke sluttes til en multiadapter eller bruges med en 
forlængerledning.

•  Hvis ikke disse instruktioner følges, kan det resultere i 
beskadigelse/personskade, hvilket ugyldiggør garantien.

•  Forsøg ikke selv at udføre eftersyn på eller reparere maskinen.

• Sorter papiraffald og kreditkortaffald ved genanvendelse.

•  Brug ikke denne maskine, hvis kablet eller stikket er blevet 
beskadiget.

•  Vær forsigtig, når du flytter udstyret, så du undgår ujævne 
overflader og objekter på gulvet.

•  Læs alle sikkerhedsoplysningerne og anvisningerne. 
Producenten er ikke ansvarlig for tilfælde af materielle skader 
eller personskader, der forårsages af forkert håndtering eller 
manglende opfyldelse af sikkerhedsanvisningerne. I sådanne 
tilfælde vil garantien blive gjort ugyldig.

•  Enheden er beregnet til indendørs brug. Den må aldrig bruges 
udendørs.

•  Hold enheden væk fra fugt.

•  Vær altid opmærksom, og vær altid forsigtig med det, du gør. 
Brug ikke elektrisk udstyr, hvis du mangler koncentration eller 
opmærksomhed, eller hvis du er påvirket af stoffer, alkohol 
eller medicin. Selv et øjeblik med manglende opmærksomhed 
kan føre til alvorlige ulykker og personskader, når der bruges 
elektrisk udstyr.

•  Forsøg hverken at åbne, modificere eller reparere enheden. 
Undlad at tabe, punktere og knuse den eller udsætte den for 
højt tryk.

• Ændringer til enheden og tekniske modifikationer er ikke tilladt.

•  Se enheden og kablet (og adapteren, hvis relevant) efter for 
eventuelle skader inden brug. Hvis der er synlige skader, en 
kraftig lugt eller høj overophedning af komponenterne, skal alle 
tilslutninger frakobles med det samme, og enheden må ikke 
længere bruges.

•  Undlad at bruge sprøjterengøringsmidler eller sprøjteolier, da de 
kan medføre brandfare.

Læs og gem disse vigtige 
sikkerhedsinstruktioner
Du kan finde en komplet betjeningsvejledning,  
tip og råd samt fejlfindingsvejledningen på  
www.leitz.com

Følgende symbol, der findes 
på produktet, angiver, at du 
kan komme alvorligt til skade 
eller blive dræbt, hvis du åbner 
maskinen. MÅ IKKE ÅBNES.

Fare for elektrisk stød. Må 
ikke åbnes. Der findes ingen 
indvendige dele, som brugeren 
selv kan reparere. Overlad 
eftersyn og reparation til 
uddannede teknikere. 

ADVARSELmc

Omgå aldrig sikkerhedslåsesystemet (strengt forbudt og farligt, 
især når enheden er tilsluttet en strømkilde).

Advarsel: 
Skarp kant. Rør ikke ved knivene.

Advarsel: 
Dele i bevægelse. Rør ikke ved knivene.
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Indikatorpanel Ikon Farve

Tændknap Hvid Tryk for at tænde 
makulatoren 

Tilbageknap Tryk for at fjerne 
papir manuelt

Indikator for 
makulator i drift

Blå Lyser konstant 
– medmindre 
makulatoren er i 
strømbesparende 
tilstand.

Nedkøling-
sindikator

Rød Lyser, når 
makulatoren 
nedkøles

Indikator for 
automatisk 
tilbagefunktion

Rød Blinker, når 
motoren kører 
tilbage

Betjening
1.  Fjern makulatoren fra emballeringen, og placer 

makulatorhovedet oven på kurven.

2.  Tilslut makulatoren til en passende strømforsyning.

  Sørg for, at tænd-/slukkontakten er i den tændte position. Det 
blå ikon for makulator i drift  blinker hvert tredje sekund.

3.  Tryk på knappen , og slip den for at påbegynde makulering. 
Det blinkende ikon  ændres til et konstant, blåt lys. Nu kan 
du påbegynde makuleringen. 

4. Indfør det papir, der skal makuleres, i indføringsåbningen ‘e’.

  Det blå ikon for makulator i drift forbliver tændt, så længe papir 
makuleres.

  Bemærk: Sørg for, at papiret, der skal makuleres, er pænt 
stakket.

  Hvis papirtykkelsen ligger inden for makulatorens kapacitet, 
starter motoren, og dine dokumenter bliver makuleret. Knivene 
stopper, så snart makuleringsprocessen er fuldført.

5.  Hvis papirtykkelsen er større end makulatorens kapacitet, 
blinker ikonet for automatisk tilbagefunktion rødt  , og 
motoren kører baglæns.

6.  Hvis dette sker, skal du fjerne nogle af papirerne i papirstakken 
og prøve igen. Makulatoren starter automatisk og makulerer 
papiret.

7.  Hvis makulatoren står i makuleringstilstand i mere end 15 
minutter uden at blive brugt, slukker den automatisk for at 
spare på strømmen.

Advarsel:  Brug under INGEN omstændigheder 
metalgenstande (saks, brevåbner osv.) til at rydde 
papirindføringsåbningen.

Sjældne papirstop
Hvis dette ikke afhjælper papirstoppet, skal du trykke på 
knappen  og holde den nede i 2 sekunder og derefter trykke 
på knappen  og holde den nede i 2 sekunder. Gentag denne 
fremgangsmåde, indtil papirstoppet er ryddet. Undlad hurtige 
skift mellem funktionerne Tilbage og Frem, da dette kan 
beskadige motoren.

Støjsvag makulering
Denne makulator er designet med støjsvag makuleringsteknologi.

Derved kan du roligt makulere uden at forstyrre andre.

Driftstid 
Når makulatoren bruges uafbrudt i 6 minutter eller derover, 
kan makulatoren overophede. Hvis dette sker, lyser 
overophedningsikonet  rødt.

Når makulatoren er klar til brug igen, slukkes det røde 
overophedningsikon. Dette tager ca. 60 minutter.

For at genoptage makuleringen skal du trykke på tændknappen 
og føre papir ind i papirindføringsåbningen.

Tilbagefunktion
1.  Hvis du ønsker at vende makuleringsretningen, mens du 

makulerer et dokument, kan du bruge tilbagefunktionen  til 
dette formål.

2.  Når du trykker på returknappen og holder den nede, vil knivene 
ændre retning, så det dokument, der makuleres, bliver ført 
tilbage.

3.  Tilbagefunktionen kører kun, mens du trykker på . Når 
du slipper tilbageknappen, vender makulatoren tilbage til 
makuleringstilstand. 

Hold langt hår væk

Hold løstsiddende smykker væk

Hold slips og løstsiddende tøj væk

Kreditkort må ikke makuleres

Advarselssymboler

Maskinen må ikke betjenes af børn

Ræk ikke ind i makulatorens indføringsåbning

Arkkapacitet for indføringsåbning

Ingen cd’er

Ingen aerosoler
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Fuld kurv
Når kurven er fuld, skubbes makulatorhovedet op over kurven. 

Dette forhindrer makulatoren i at makulere.

Tøm kurven, og sæt derefter makulatorhovedet tilbage på kurven.

Du kan nu påbegynde makulering.

ADVARSEL 
Makulatorhovedet skal placeres korrekt på kurven, før 
maskinen kan betjenes.

•  Tøm papirkurven, når den er fuld. En overfyldt papirkurv 
vil forringe makulatorens ydeevne. Betjening af 
makulatoren med en fuld papirkurv kan bevirke, at 
papiret sætter sig fast i knivene, hvilket øger maskinens 
støjniveau.

•  Pres ikke det makulerede papir i papirkurven ned med 
fødderne.

Tilbehør 
Brug kun Leitz-tilbehør:

Olieark - 80070000

Fejlfinding
Kontroller følgende, hvis makulatoren ikke starter:

1. Er maskinen tilsluttet stikkontakten korrekt?

2. Er kontakten sat i positionen  ?

3. Er der papirstop i maskinen?

4. Er motoren overophedet?

5. Er makulatorens låge lukket?

IQ Slim Home Office P4-makuleringskapacitet

KAN makulere følgende:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark
•  Hæftede ark, inden for 25 mm fra hjørnet
•  26/6 og 24/6 eller mindre hæfteklammer
•  Små papirstørrelser.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark
•  Papir med papirclips, inden for 25 mm fra hjørnet
•  Små/mellemstore  

(maks. ståltrådstykkelse = 0,9 mm) papirclips
•  Papir > 80/100 gsm.

Tykt papir eller kort  
< 200 gsm.

Flere sammenfoldede ark 
(A3-ark, der er foldet på 
midten).

Blankt papir eller et ark med 
tryk på begge sider.

KAN IKKE makulere følgende:

Ugeblade eller andre dokumenter, 
der er indbundet med flere 
hæfteklammer eller clips.

Selvklæbende etiketter

Stor clips. Kontroller, 
at papirclipsen ikke er 
længere end 32 mm.

Store hæfteklammer. Kontroller, 
at hæfteklammebenlængden 
ikke er længere end 6 mm.

Plastark, laminerede 
dokumenter, plastomslag.

Cd’er og dvd’erIngen aerosoler Ingen olie 

Indbundne dokumenterPapirklemmer Kreditkort
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Affald af elektrisk og elektronisk udstyr 
(WEEE)   
Når produktet er slidt op, anses det for at være WEEE. I denne 
forbindelse er det vigtigt at bemærke følgende:

WEEE må ikke bortskaffes sammen med usorteret 
husholdningsaffald. Det skal indsamles særskilt, så det kan skilles 
ad med henblik på genanvendelse, genbrug og nyttiggørelse af 
komponenter og materialer (som brændstof til energiudnyttelse i 
produktionen af elektricitet). 

Kommunerne har etableret offentlige indsamlingssteder til 
indsamling af WEEE gratis for dig. 

Sørg for at returnere WEEE til det indsamlingsanlæg, der ligger 
tættest på dit hjem eller din arbejdsplads. 

Hvis du har problemer med at finde et indsamlingsanlæg, skal den 
detailforretning, hvor du har købt produktet, tage imod dit WEEE.

Hvis du ikke længere har kontakt med detailforretningen, kan du 
kontakte ACCO for at få vejledning. 

Genanvendelse af WEEE har til formål at beskytte miljøet, beskytte 
menneskers sundhed, bevare råstoffer, forbedre en bæredygtig 
udvikling og sikre en bedre råstofforsyning i Den Europæiske 
Union. Dette skal opnås gennem genvinding af værdifulde 
sekundære råstoffer og reduktion af bortskaffelse af affald. 
Du kan bidrage til et nå disse mål ved at returnere WEEE til et 
indsamlingsanlæg.

Dit produkt er mærket med WEEE-symbolet (skraldespand med et 
X over). Dette symbol er beregnet til at informere dig om, at WEEE 
ikke må bortskaffes som usorteret husholdningsaffald.

Garanti
Denne maskines drift er garanteret i to år fra købsdatoen, på 
betingelse af at den anvendes under normale betingelser. Inden 
for garantiperioden vil ACCO Brands Europe efter eget skøn 
enten reparere eller erstatte den defekte maskine gratis. Defekter 
forårsaget af misbrug eller brug til upassende formål er ikke 
dækket af garantien. 

Der kræves bevis for købsdatoen. Reparationer eller ændringer 
foretaget af personer, som ikke er autoriseret af ACCO Brands 
Europe, vil ugyldiggøre garantien. Det er vores mål at sikre, at 
vores produkters ydeevne lever op til de angivne specifikationer. 
Denne garanti påvirker ikke juridiske rettigheder, som forbrugere 
har under gældende national lovgivning vedrørende salg af varer.
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Oversikt
a Indikatorpanel
b Visningsvindu på papirkurv
c Sikkerhetssymboler
d Innmatingsåpning
e På/av-bryter
f Uttrekkbar papirkurv

• Enheten skal kun anvendes innenfor sitt tiltenkte bruksområde.

•  Enheten må kun kobles til et uttak med en matespenning 
tilsvarende de elektriske verdiene som står oppgitt på enheten.

•  Enheten skal kobles til en stikkontakt som er nær utstyret og lett 
tilgjengelig.

•  Ikke koble den til et grenuttak eller bruk med skjøteledning.

•  Hvis du ikke følger disse instruksjonene, kan det føre til 
materiell skade eller personskade, og det vil føre til at garantien 
oppheves.

•  Ikke utfør service eller reparasjoner på enheten selv.

•  Hvis du resirkulerer, bør du holde makulert papir og kredittkort 
hver for seg.

•  Ikke bruk enheten hvis ledningen eller støpselet er skadet.

•  Vær forsiktig når du flytter utstyr for å unngå eventuelle ujevne 
overflater eller elementer på gulvet.

•  Les gjennom all sikkerhetsinformasjonen og instruksjonene. 
Produsenten er ikke ansvarlig for tilfeller av materielle skader 
eller personskader som er en følge av uriktig håndtering eller av 
at sikkerhetsinstruksjonene ikke har blitt fulgt. I slike tilfeller er 
garantien ugyldig.

•  Enheten er ment til innendørs bruk. Skal aldri brukes utendørs.

•  Hold enheten borte fra fuktighet.

•  Vær alltid på vakt, og vær alltid forsiktig med hva du gjør. Ikke 
bruk elektrisk utstyr hvis du har manglende konsentrasjon 
eller bevissthet, eller hvis du er under innflytelse av rusmidler, 
alkohol eller medisiner. Selv et øyeblikks uaktsomhet kan føre til 
alvorlige ulykker og skader ved bruk av elektrisk utstyr.

•  Ikke prøv å åpne, modifisere eller reparere enheten. Må ikke 
slippes, punkteres, ødelegges eller utsettes for høyt trykk.

•  Det er ikke tillatt å gjøre endringer eller tekniske modifikasjoner 
på enheten.

•  Kontroller enheten og kabelen (og om gjeldende, adapteren) 
for skader før bruk. Hvis det finnes synlige skader, sterk lukt 
eller kraftig overoppheting av komponenter, må du umiddelbart 
koble fra alle koblingene og slutte å bruke enheten.

•  Ikke spray med rensemidler eller smøremidler, da dette kan gi 
risiko for spontan antennelse.

Les og ta vare på disse viktige 
sikkerhetsinstruksjonene
Du finner en komplett bruksanvisning, råd og tips samt en 
feilsøkingsguide på www.leitz.com

Følgende symbol, som du 
finner på produktet, indikerer 
at alvorlig skade eller dødsfall 
kan inntreffe hvis du åpner 
maskinen. MÅ IKKE ÅPNES.

Fare for elektrisk støt. Må 
ikke åpnes. Inneholder ingen 
deler som kan repareres av 
bruker. Service må utføres av 
kvalifisert personell. 

ADVARSELmc

Sikkerhetssperren må aldri forbigås (strengt forbudt og farlig, 
spesielt når enheten er koblet til en strømkilde).

Advarsel: 
Skarp kant. Ikke rør knivene.

Advarsel: 
Bevegelige deler. Ikke rør knivene.
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Indikatorpanel Ikon Farge

Strømknapp Hvit Trykk for å slå på 
makuleringsmaski-
nen 

Reversknapp Trykk for å fjerne 
papiret manuelt

Indikator for 
makulering-
smaskin i drift

Blå Lyser uavbrutt 
– med mindre 
maskinen er i 
strømsparemodus.

Avkjølingsindika-
tor

Rød Lyser når makul-
eringsmaskinen er 
nedkjølt

Indikator for auto-
revers

Rød Blinker når 
motoren går i 
revers

Betjening
1.  Fjern emballasjen fra makuleringsmaskinen, og plasser 

makuleringshodet på toppen av kurven.

2.  Koble makuleringsmaskinen til en passende strømforsyning.

  Påse at på/av-bryteren er i posisjonen «på». Det blå ikonet for 
makuleringsmaskin i drift  vil blinke hvert tredje sekund.

3.  For å starte makuleringen, trykk og slipp knappen . Det 
blinkende ikonet  endres til et uavbrutt blått lys. Du kan nå 
starte makuleringen. 

4. Sett inn papiret som skal makuleres, i innmatingsåpning «e».

  Det blå ikonet for makuleringsmaskin i drift vil fortsatt lyse når 
papir makuleres.

 Merk: Pass på at papiret settes inn i ryddige papirbunker.

  Hvis papirtykkelsen er innenfor makuleringsmaskinens 
kapasitet, starter motoren og dokumentene blir makulert. 
Skjæreknivene stopper når makuleringsprosessen er fullført.

5.  Hvis papirtykkelsen er større enn makuleringsmaskinens 
kapasitet, vil ikonet for autorevers blinke rødt , og motoren 
vil kjøre i revers.

6.  Hvis dette skjer, fjern noen av arkene fra papirbunken og prøv 
igjen. Makuleringsmaskinen vil automatisk starte og la papiret 
makuleres.

7.  Hvis makuleringsmaskinen står i driftsmodus i mer enn 15 
minutter uten at den blir brukt, slås den automatisk av for å 
spare strøm.

Advarsel: Du må IKKE under noen omstendighet bruke 
metallgjenstander – som saks, brevåpnere o.l. – i et 
forsøk på å fjerne papirstoppen.

Sjelden papirstopp
Hvis papirstoppen ikke er fjernet, skal du trykke og holde inn 
knappen  i to sekunder, og deretter trykke og holde inne 
knappen  i to sekunder. Gjenta helt til papirstoppen er fjernet. 
Ikke veksle raskt mellom revers og forover, da dette kan skade 
motoren.

Stille makulering
Denne makuleringsmaskinen er utformet med en teknologi for 
stille makulering.

Dette gjør at du kan makulere papir i stillhet, slik at du ikke 
forstyrrer andre.

Operation time
Om makuleringsmaskinen brukes kontinuerlig i seks minutter 
eller mer, kan det hende at maskinen blir overopphetet. Hvis dette 
skjer, lyser ikonet  for overoppheting rødt.

Makuleringsmaskinen er klar for bruk igjen når det røde 
overopphetingsikonet er slukket. Dette tar ca. 60 minutter.

For å gjenoppta makuleringen, trykk inn på-knappen og legg 
papir i innmatingsåpningen.

Reversfunksjon
1.  Maskinen er utstyrt med en reversfunksjon  for å reversere 

makuleringsretningen.

2.  Når man trykker på reversknappen endrer skjæreknivene 
retning, slik at det fastkjørte arket kan tas ut.

3.  Reversfunksjonen fungerer kun mens  holdes inne. Når du 
slipper reversknappen, går makuleringsmaskinen tilbake til 
vanlig modus.

Hold langt hår borte fra innmatingsåpningen

Hold løstsittende smykker borte fra innmatingsåpningen

Hold slips og løstsittende klær borte fra 
innmatingsåpningen

Ikke makuler kredittkort

Varselsymboler

Dette utstyret skal ikke brukes av barn.

Ikke putt hånden eller fingrene inn i innmatingsåpningen

Arkkapasitet for innmatningsåpning

Ingen CD-er

Ingen aerosoler
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Tilbehør
Bruk kun Leitz-tilbehør:

Oljeark - 80070000

Full papirkurv
Når papirkurven er full, vil den trykke makuleringshodet oppover. 

Dette vil stanse makuleringsmaskinen fra å makulere videre.

Tøm papirkurven, og sett makuleringshodet tilbake på toppen av 
kurven.

Du kan nå begynne å makulere.

ADVARSEL 
Makuleringsmaskinen må være korrekt plassert på 
papirkurven for at maskinen skal virke.

•  Tøm papirkurven når den er full, ellers påvirkes 
makuleringsmaskinens ytelse på en negativ måte. Hvis 
du bruker makuleringsmaskinen med full papirkurv, 
kan det føre til at papiret sitter fast i skjæreknivene og 
maskinen bråker mer.

•  Ikke bruk føttene til å skyve makulert papir ned i kurven.

Feilsøking
Kontroller følgende hvis makuleringsmaskinen ikke starter:

1. Er støpselet satt riktig i?

2. Er bryteren skjøvet til  -posisjonen?

3. Sitter papiret fast i maskinen?

4. Er motoren overopphetet?

5. Er makuleringsdøren lukket?

IQ Slim Home Office P4-makuleringskapasitet

KAN makulere følgende:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark 
•  Stiftet papir, maks. 25 mm fra hjørnet
•  26/6 og 24/6 eller mindre stifter
•  Små papirark.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark 
• Papir med binders, maks. 25 mm fra hjørnet
•  Små/middels (maks. tykkelse = 0,9 mm) binders
•  > 80/100 g papir.

Tykt papir eller papp  
< 200 g.

Flere sammenbrettede ark 
(A3-ark brettet på midten).

Glanset papir eller ark 
dekket med utskrift på 
begge sider.

KAN IKKE makulere følgende:

Magasiner eller andre 
dokumenter bundet sammen 
med flere stifter eller binderser.

Klistremerker

Stor klemme. Kontroller at 
lengden på papirklemmen 
ikke er lenger enn 32 mm.

Kraftige stifter. Kontroller at 
lengden på bena til stiften 
ikke er lenger enn 6 mm.

Plastark, laminerte 
dokumenter, 
plastmapper.

CD-er og DVD-erIkke bruk aerosolspray Ikke bruk olje

Innbundne dokumenterBulldogklemmer Kredittkort
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Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr 
(WEEE)    
Når produktets levetid er over, anses det som WEEE. Da er det 
viktig å legge merke til at:

WEEE ikke skal kastes i usortert, kommunalt avfall. Det skal 
samles inn separat slik at det kan demonteres og bestanddelene 
og materialene kan resirkuleres, brukes på nytt og gjenvinnes 
(som drivstoff for energiutvinning i produksjonen av elektrisitet). 

Kommunen har gjenvinningsstasjoner der du kan levere WEEE 
gratis. 

Lever WEEE på gjenvinningsstasjonen i nærheten av hjemmet 
eller kontoret ditt. 

Hvis du har problemer med å finne en gjenvinningsstasjon, bør 
forhandleren som solgte deg produktet, kunne ta imot WEEE.

Hvis du ikke lenger har kontakt med forhandleren, kan du ta 
kontakt med ACCO for hjelp med dette. 

Gjenvinning av WEEE hjelper med å beskytte miljøet, beskytte 
menneskers helse, bevare råstoff, forbedre bærekraftig utvikling 
og sikre bedre tilgang til råvarer i Den europeiske union. Dette 
oppnås ved å gjenvinne verdifulle sekundærråstoffer og redusere 
disponering av avfall. Du kan bidra til å nå disse målene ved å 
returnere WEEE til en gjenvinningsstasjon.

Produktet er merket med WEEE-symbolet (søppelbøtte med kryss 
over). Dette symbolet informerer deg om at WEEE ikke skal kastes 
i usortert, kommunalt avfall.

Garanti
Denne maskinen har to års garanti fra kjøpsdato ved normal bruk. 
Innenfor denne garantiperioden vil ACCO Brands Europe etter 
eget skjønn vederlagsfritt enten reparere eller erstatte enheter 
med feil. Feil som oppstår på grunn av feil bruk eller bruk til 
uegnede formål, dekkes ikke av garantien. 

Kjøpsbevis må fremlegges. Hvis personer som ikke er autorisert 
av ACCO Brands Europe foretar reparasjoner eller modifikasjoner 
på maskinen, oppheves garantien. Det er vårt mål å sørge 
for at våre produkter er i overensstemmelse med de angitte 
spesifikasjonene. Denne garantien påvirker ikke forbrukerens 
juridiske rettigheter i henhold til nasjonal lovgivning for salg av 
varer.
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Översikt
a Indikatorpanel
b Siktfönster för avfallskorgen
c Säkerhetssymboler
d Inmatningsspringa
e På/av-knapp
f Utdragbar avfallskorg

• Använd endast maskinen för avsett ändamål.

•  Maskinen får endast anslutas till matningsspänning som 
stämmer överens med de värden som anges på den.

•  Maskinen ska anslutas till ett lättillgängligt vägguttag i närheten 
av maskinen.

•  Får ej anslutas till ett grenuttag eller användas med en 
förlängningskabel.

•  Underlåtenhet att följa dessa anvisningar kan leda till skador/
personskador och göra garantin ogiltig.

•  Utför inte själv reparationer eller underhåll på maskinen.

•  Om du ska återvinna pappersavfallet måste du skilja papperet 
från kreditkortsbitarna.

•  Använd inte maskinen om kabeln eller kontakten är skadade.

•  Var noga med att undvika eventuella ojämna ytor eller föremål 
på golvet när du flyttar på utrustningen.

•  Läs all säkerhetsinformation och alla säkerhetsanvisningar. 
Tillverkaren ansvarar inte för sak- eller personskador som 
orsakats till följd av felaktig hantering eller underlåtenhet att följa 
säkerhetsanvisningarna. I sådana fall upphör garantin att gälla.

•  Apparaten är avsedd att användas inomhus. Användning 
utomhus är inte tillåten.

•  Skydda apparaten mot fukt.

•  Var alltid uppmärksam och försiktig när du hanterar apparaten. 
Använd inte elektrisk utrustning vid nedsatt koncentration eller 
medvetande, eller under påverkan av droger, alkohol eller 
mediciner. Även ett ögonblicks ouppmärksamhet kan leda till 
allvarliga olyckor och skador i samband med användning av 
elektrisk utrustning.

•  Försök inte öppna, ändra eller reparera apparaten. Utsätt inte 
apparaten för fall, slag, stötar eller högt tryck.

•  Modifieringar och tekniska ändringar av apparaten är inte 
tillåtna.

•  Kontrollera apparaten och kabeln (och nätadaptern, om 
tillämpligt) avseende skador före användning. Koppla ur 
samtliga anslutningar och sluta omedelbart att använda 
apparaten om den uppvisar synliga skador, avger stark lukt eller 
om överhettning av komponenter sker.

•  Använd inte rengöringsmedel eller smörjmedel från sprayflaskor. 
Dessa kan orsaka plötslig och häftig brand.

Läs och spara de här viktiga 
säkerhetsanvisningarna
Du hittar den kompletta bruksanvisningen,  
tips och felsökningsinformation på  
www.leitz.com

Symbolen nedan finns på 
enheten och innebär att du 
kan skadas allvarligt eller 
dö om du öppnar maskinen. 
ÖPPNA INTE MASKINEN.

Risk för elchock. Öppna inte 
enheten. Användaren kan 
inte utföra service på några 
komponenter inuti enheten. 
All service ska utföras av 
behörig servicepersonal. 

VARNINGmc

Förbikoppla aldrig säkerhetsspärren (strängt förbjudet och 
farligt, i synnerhet när enheten är ansluten till en strömkälla).

Varning: 
Vass egg. Rör inte knivarna.

Varning: 
Rörliga delar. Rör inte knivarna.
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Indikatorpanel Symbol Färg

Strömbrytare Vit Tryck för att slå 
på dokument-
förstöraren 

Backningsknapp Tryck för att 
manuellt ta bort 
papper

Indikator för do-
kumentförstörare 
i drift

Blå Lyser ständigt – 
såvida inte doku-
mentförstöraren är 
i energisparläge.

Nedkylning-
sindikator

Röd Lyser när doku-
mentförstöraren 
håller på att kylas 
ned

Indikator för 
Automatisk 
backning

Röd Blinkar när motorn 
backar

Användning
1.  Plocka ut dokumentförstöraren ur förpackningen och placera 

skärverket ovanpå avfallskorgen.

2. Anslut dokumentförstöraren till en lämplig strömkälla.

  Kontrollera att På/av-knappen är i det påslagna läget. Den blå 
symbolen för ”Dokumentförstörare i drift”  kommer att blinka 
var tredje sekund.

3.  Tryck på och släpp knappen  för att börja strimla. Den 
blinkande symbolen  växlar till ett fast blått ljus. Du kan nu 
börja strimla papper. 

4. Mata in papper som ska strimlas i inmatningsspringan ”e”.

  Medan dokumentförstöringen pågår kommer den blå ikonen 
för ”Dokumentförstörare i drift” att fortsätta att lysa.

  OBS! Se till att pappret du ska mata in har buntats ihop 
ordentligt.

  Om pappersbuntens tjocklek ligger inom 
dokumentförstörarens kapacitet startar motorn och 
dokumenten strimlas. Knivarna stannar när strimlingen har 
slutförts.

5.  Om tjockleken på pappersbunten är större än 
dokumentförstörarens kapacitet kommer symbolen för 
Automatisk backning att blinka rött  och motorn kommer att 
backa.

6.  Om detta händer tar du bort några av arken från 
pappersbunten och försöker igen. Dokumentförstöraren startar 
då automatiskt och strimlar papperet.

7.  Om dokumentförstöraren lämnas i driftläget i mer än 15 
minuter utan att den används kommer den automatiskt att 
stänga av sig själv för att spara ström.

VARNING: Använd under INGA omständigheter 
metallföremål (saxar, brevöppnare osv.) för att försöka 
lossa på papper som har fastnat i inmatningsspringan.

I fall av fastkörning
Om pappersstoppet inte åtgärdas kan du trycka på och hålla 
in knappen  i två sekunder och sedan trycka på och hålla 
in knappen  i två sekunder. Upprepa tills pappersstoppet 
har åtgärdats. Växla inte snabbt mellan framåt- och 
backningsfunktionerna eftersom det kan skada motorn.

Tyst strimling
Den här dokumentförstöraren är utformad med teknik för tyst 
strimling.

Detta innebär att du kan förstöra dokument i lugn och ro, utan att 
störa någon annan.

Användningstid
Om dokumentförstöraren används kontinuerligt i över sex 
minuter kan den överhettas. Om detta inträffar kommer 
överhettningssymbolen  att lysa rött.

När överhettningssymbolen har slocknat är dokumentförstöraren 
redo att användas igen. Detta kommer att ta ungefär 60 minuter.

Återuppta strimlingen genom att trycka på strömbrytaren och 
börja mata in papper i inmatningsspringan.

Backning
1.  Om du vill slå om strimlingsriktningen under strimlingen av 

ett dokument finns det en backningsfunktion  som du kan 
använda.

2.  Om du trycker på och håller in backningsknappen byter 
knivarna riktning, så att du kan ta ut dokumentet som håller på 
att strimlas.

3.  Backningen pågår endast medan  hålls in. När du släpper 
backningsknappen går dokumentförstöraren tillbaka till 
redoläget.

Håll undan långt hår från inmatningsöppningen

Håll lösa smycken borta från inmatningsöppningen

Håll slipsar och andra löst sittande plagg borta från 
inmatningsöppningen

Strimla inte kreditkort

Varningssymboler

Maskinen är inte avsedd att användas av barn

Stick inte in händerna i inmatningsöppningen

Arkkapacitet vid inmatning

Inga cd-skivor

Ingen aerosoler
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Full avfallskorg
När avfallskorgen är full kommer skärverket att skjutas upp och av 
avfallskorgen. 

Detta stoppar dokumentförstöraren från att strimla.

Töm avfallskorgen och sätt sedan tillbaka skärverket ovanpå 
avfallskorgen.

Du kan nu börja strimla papper igen.

VARNING 
Skärverket måste placeras korrekt på avfallskorgen för att 
maskinen ska fungera.

•  Töm avfallskorgen när den är full, annars kommer 
dokumentförstörarens prestanda att påverkas negativt. 
Om du kör dokumentförstöraren med en full avfallskorg 
kan papperet fastna i knivarna, vilket ökar maskinens 
ljudnivå.

•  Tryck inte ner pappersavfallet i avfallskorgen med foten.

Tillbehör
Använd endast Leitz-tillbehör:

Smörjark - 80070000

Felsökning
Om dokumentförstöraren inte startar kan du kontrollera följande:

1. Är maskinen korrekt ansluten?

2. Är reglaget i läget  ?

3. Har papper kört fast i maskinen?

4. Har motorn överhettats?

5. Är dokumentförstörarens lucka stängd?

Rivningskapacitet för IQ Slim Home Office P4

KAN riva följande:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark papper
•  Ark hŠftade inom 25 mm från hšrnet
•  Klammer 26/6, 24/6 eller mindre
•  Papper i mindre format. 

•  IQ Slim Home Office P4: 10 ark papper
•  Papper med gem inom 25 mm från hörnet
•  Små/medelstora gem (max. trådgrovlek = 0,9 mm)
•  > 80/100 g/m² papper.

Kraftigt papper eller kartong 
< 200 g/m².

Flera vikta ark  
(dubbelvikta A3-ark).

Blankt papper eller ark med 
tryck på båda sidor.

KAN INTE riva följande:

Tidskrifter eller andra dokument 
sammanbundna med flera 
klammer eller gem.

Klisterlappar

Stora gem. Kontrollera 
att gemet inte är längre 
än 32 mm.

Grova häftklammer. Kontrollera 
att klamrens benlängd inte 
överstiger 6 mm.

Plastark, laminerade 
dokument, plastfickor.

Cd- och dvd-skivorSprejflaskor förbjudna ingen olja

Bundna dokumentPappersklämmor Kreditkort
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Avfall som utgörs av eller innehåller 
elektriska eller elektroniska produkter 
(WEEE)   
När din produkt har tjänat ut betraktas den som WEEE. Det är 
därför viktigt att notera följande:

WEEE får inte bortskaffas som osorterat kommunalt avfall. Det 
ska samlas in separat på sådant sätt att det kan tas isär och 
beståndsdelarna och materialet materialåtervinnas, återanvändas 
och energiåtervinnas (i form av bränsle vid framställandet av 
elektricitet). 

Offentliga insamlingspunkter har inrättas för insamling av WEEE, 
avgiftsfritt för dig. 

Var vänligt lämna ditt WEEE till insamlingspunkten närmast 
hemmet eller arbetet. 

Om du har svårighet att hitta en insamlingspunkt ska stället där du 
köpte produkten ta emot ditt WEEE. 

Om du har förlorat kontakten med inköpsstället ber vid dig vända 
dig till ACCO för hjälp med detta. 

Syftet med återvinning av WEEE är att slå vakt om miljön, skydda 
människors hälsa, bevara råmaterialen, stärka uthållig utveckling 
och säkerställa en bättre tillgång till varor inom EU. Detta kan 
uppnås genom att återvinna värdefulla sekundära råmaterial och 
minska bortskaffandet av avfall. Du kan bidra till att dessa mål 
uppnås genom att lämna ditt WEEE till en uppsamlingspunkt.

Din produkt är markerad med WEEE-symbolen (en soptunna med 
ett kryss över). Den symbolen betyder att detta WEEE inte får 
bortskaffas som osorterat kommunalt avfall.

Garanti
Vid normal användning garanteras maskinens funktion i två år 
från inköpsdatum. ACCO Brands Europe reparerar eller ersätter 
efter eget gottfinnande defekta maskiner utan kostnad inom 
garantiperioden. Fel som har uppstått genom felaktig eller 
olämplig användning täcks inte av garantin. 

Kvitto med inköpsdatum måste kunna uppvisas. Garantin upphör 
att gälla om reparationer eller ändringar utförts av personer som 
inte är auktoriserade av ACCO Brands Europe. Vår målsättning 
är att se till att våra produkter uppfyller angivna specifikationer. 
Denna garanti påverkar inte konsumentens rättigheter enligt lag.
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Keskeiset ominaisuudet Overview
a Merkkivalopaneeli
b Säiliön tarkastusikkuna
c Turvamerkinnät
d Paperinsyöttöaukko
e Virtakytkin
f Ulos vedettävä säiliö

• Käytä tätä laitetta ainoastaan sen aiottuun käyttötarkoitukseen.

•  Laitteen saa kytkeä vain sellaiseen virtalähteeseen, jonka jännite 
vastaa laitteen jännitemerkintää.

•  Laite on kytkettävä sen lähellä olevaan pistorasiaan, johon on 
helppo päästä käsiksi.

•  Älä kytke laitetta monen pistokkeen verkkolaitteeseen tai käytä 
siinä jatkojohtoa.

•  Näiden ohjeiden laiminlyönti voi johtaa vaurioon/
loukkaantumiseen, ja laiminlyönti aiheuttaa takuun 
raukeamisen.

•  Älä yritä huoltaa tai korjata laitetta itse.

•  Kierrättämistä varten silputtu paperi ja silputut luottokortit on 
eroteltava toisistaan.

•  Älä käytä tätä laitetta, jos sen virtajohto tai pistotulppa on 
vaurioitunut.

•  Ole varovainen laitteita siirtäessä ja varmista, että laskupinta on 
tasainen ja lattiatila on vapaa.

•  Lue kaikki turvallisuustiedot ja ohjeet. Valmistaja ei ole 
vastuussa omaisuusvahingoista tai henkilövahingoista, jotka 
aiheutuvat virheellisestä käsittelystä tai turvallisuusohjeiden 
noudattamatta jättämisestä. Takuu ei ole voimassa tällaisissa 
tapauksissa.

•  Laite on tarkoitettu sisäkäyttöön. Älä käytä ulkona.

•  Älä altista laitetta kosteudelle.

•  Ole aina valpas ja varovainen kaikessa, mitä teet. Älä käytä 
sähkölaitteita, jos et pysty keskittymään tai olet huumeiden, 
alkoholin tai lääkkeiden vaikutuksen alaisena. Hetkellinenkin 
tarkkaamattomuus sähkölaitteita käytettäessä saattaa johtaa 
vakavaan onnettomuuteen ja henkilövahinkoon.

•  Älä yritä avata, muuttaa tai korjata laitetta itse. Älä pudota 
laitetta, lävistä, riko tai altista sitä kovalle paineelle.

• Laitteen muuttaminen tai tekniset muutokset eivät ole sallittuja.

•  Tarkista laite ja virtajohto (ja verkkolaite, mikäli käytössä) 
vaurioiden varalta ennen käyttöä. Jos niissä näkyy vaurioita, 
niistä tulee hajua tai komponentit kuumenevat liikaa, irrota kaikki 
sähköliitännät välittömästi ja lopeta laitteen käyttö.

•  Älä käytä puhdistus- tai voitelusuihkeita, koska ne voivat 
aiheuttaa leimahdusvaaran.

Lue ja säilytä nämä tärkeät 
turvallisuusohjeet
Täydelliset käyttöohjeet, vianmääritysopas sekä vihjeitä ja 
vinkkejä löytyy osoitteesta www.leitz.com

Seuraava laitteessa oleva 
symboli tarkoittaa, että laitteen 
avaamisesta voi seurata 
vakava henkilövahinko tai 
kuolema. EI SAA AVATA.

Sähköiskun vaara. Ei saa 
avata. Sisällä ei ole käyttäjän 
huollettavia osia. Vie 
laite tarvittaessa pätevän 
asentajan korjattavaksi. 

VAROITUSmc

Älä koskaan ohita turvalukitusta (ehdottomasti kielletty ja 
vaarallista erityisesti, kun laite on kytketty virtalähteeseen).

Varoitus: 
Terävä reuna. Älä koske leikkureihin.

Varoitus: 
Liikkuvia osia. Älä koske leikkureihin.
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Merkkivalopa-
neeli

Kuvake Väri

Virtapainike Valkoi-
nen

Kytke silppuriin 
virta painamalla 
painiketta 

Peruutuspainike Poista paperi 
manuaalisesti 
painamalla 
painiketta

Silppuri käytössä 
-merkkivalo

Sininen Palaa jatkuvasti, 
paitsi virransäästö-
tilassa.

Jäähtymisen 
merkkivalo

Punain-
en

Vilkkuu, kun 
moottori on 
peruutustilassa

Automaattisen 
peruutuksen 
merkkivalo

Punain-
en

Vilkkuu, kun 
moottori on peruu-
tustilassa

Käyttö
1.  Poista silppuri pakkauksesta ja aseta silppuripää säiliön päälle.

2.  Liitä silppuri sopivaan verkkovirtaan.

  Varmista, että virta on kytketty virtakytkimestä. Sininen Silppuri 
käytössä -kuvake  vilkkuu kolmen sekunnin välein.

3.  Aloita silppuaminen painamalla  -painiketta ja vapauttamalla 
se. Vilkkuvan kuvakkeen  valo palaa nyt tasaisesti sinisenä. 
Silppuaminen voidaan nyt aloittaa. 

4. Aseta silputtava paperi syöttöaukkoon e.

  Kun paperia silputaan, sininen Silppuri käytössä -kuvake palaa.

  Huomaa: Varmista, että aukkoon asetettava paperipino on 
siisti.

  Jos paperin paksuus vastaa silppurin sallittua syöttömäärää, 
moottori käynnistyy ja asiakirjat silputaan. Leikkurit pysähtyvät, 
kun silppuaminen on valmista.

5.  Jos paperin paksuus ylittää silppurin sallitun syöttömäärän, 
silppurin automaattisen peruutuksen merkkivalo vilkkuu 
punaisena  ja moottori peruuttaa.

6.  Jos näin käy, poista paperipinosta joitakin arkkeja ja yritä 
uudelleen. Silppuri käynnistyy automaattisesti ja silppuaa 
paperin.

7.  Jos silppuri on käyttötilassa yli 15 minuuttia käyttämättömänä, 
sen virta katkeaa automaattisesti energian säästämiseksi.

Varoitus: ÄLÄ missään tapauksessa yritä selvittää 
syöttöaukossa olevaa tukosta metalliesineillä (esim. 
saksilla tai kirjeveitsellä).

Harvinaiset tukostapaukset
Jos paperitukos ei poistu, pidä   -painiketta painettuna kahden 
sekunnin ajan ja pidä sen jälkeen  -painiketta painettuna 
kahden sekunnin ajan. Toista, kunnes tukos on poistunut. Älä 
vaihtele peruutus- ja eteenpäin-toimintojen välillä nopeasti, koska 
se voi vaurioittaa moottoria.

Hiljainen silppuaminen
Tämän silppurin suunnittelussa on käytetty tekniikkaa, joka takaa 
hiljaisen silppuamisen.

Näin silppuaminen ei häiritse ketään.

Käyttöaika 
Jos silppuria käytetään jatkuvasti vähintään kuuden 
minuutin ajan, se saattaa ylikuumentua. Jos näin tapahtuu, 
ylikuumenemiskuvake  palaa punaisena.

Silppuria voidaan taas käyttää, kun ylikuumenemiskuvakkeen 
punainen valo sammuu. Tämä kestää noin 60 minuuttia.

Jatka silppuamista painamalla virtapainiketta ja aloittamalla 
paperin syöttö syöttöaukkoon.

Peruutustoiminto
1.  Jos haluat vaihtaa silppuamissuuntaa asiakirjan silppuamisen 

aikana, laitteessa on peruutustoiminto  tätä varten.

2.  Kun peruutuspainiketta pidetään painettuna, leikkurien suunta 
muuttuu, jolloin silputtava asiakirja saadaan takaisin.

3.  Peruutustoiminto on käynnissä vain painikkeen  painamisen 
ajan. Kun peruutuspainike vapautetaan, silppuri on valmis 
silppuamaan.

Pidä pitkät hiukset poissa laitteen lähettyviltä.

Pidä roikkuvat korut poissa laitteen lähettyviltä.

Pidä solmiot ja irralliset ja löysät vaatteet poissa laitteen 
lähettyviltä.

Älä silppua luottokortteja.

Varoitusmerkit

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten käytettäväksi.

Älä koske paperin syöttöaukkoon käsin.

Syöttöaukon arkkimäärä

Ei CD-levyjä

Ei aerosoleja
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Säiliö täynnä
Kun säiliö on täynnä, silppuripää nousee pois säiliön päältä. 

Tämä estää silppuria jatkamasta silppuamista.

Tyhjennä säiliö ja aseta silppuripää takaisin säiliön päälle.

Voit nyt aloittaa silppuamisen.

VAROITUS 
Jotta kone toimii, silppuripää on asetettava säiliön päälle 
oikein.

•  Tyhjennä silppuri, kun säiliö on täyttynyt. Muussa 
tapauksessa silppurin teho heikkenee. Silputtavat 
paperit voivat juuttua silppurin teriin, jos silppuria 
käytetään säiliön ollessa täynnä. Tällöin myös laitteen 
synnyttämä ääni voimistuu.

•  Älä polje säiliössä olevaa paperisilppua tiiviimmäksi.

Lisävarusteet
Käytä ainoastaan Leitzin lisävarusteita:

Voiteluarkit - 80070000

Vianetsintä
Jos silppuri ei käynnisty, tarkista seuraavat:

1. Onko laitteen pistotulppa kytketty oikein pistorasiaan?

2. Onko kytkin asennossa  ?

3. Onko laitteessa paperitukos?

4. Onko moottori ylikuumentunut?

5. Onko silppurin luukku kiinni?

IQ Slim Home Office P4:n silppuamisteho

VOI silputa:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 arkkia 
•  Niitattua paperia, kun niitti on korkeintaan  

25 mm:n etäisyydellä kulmasta
•  26/6- ja 24/6-kokoisia tai pienempiä niittejä
•  Pienikokoisia papereita 

•  IQ Slim Home Office P4: 10 arkkia 
•  Paperia, jossa paperiliitin on korkeintaan 25 mm:n 

etäisyydellä kulmasta
•  Pieniä tai keskikokoisia paperiliittimiä  

(langan paksuus enintään 0,9 mm)
•  > 80/100 g/m² -paperia

Paksua paperia tai kortteja 
< 200 g/m²

Useita taitettuja arkkeja (A3-
arkkeja taitettuna puoliksi)

Kiiltävää paperia tai 
paperiarkkeja, jotka on 
painettu molemmilta puolilta

EI VOI silputa:

Aikakauslehtiä tai muita 
asiakirjoja, jotka on nidottu 
yhteen useilla niiteillä tai liittimillä

Tarroja

Suuria paperiliittimiä. 
Varmista, ettei paperiliittimen 
pituus ole yli 32 mm.

Tukevia niittejä. Varmista, 
ettei niitin jalan pituus ole 
yli 6 mm.

Muovikalvoja, 
laminoituja asiakirjoja, 
muovikansioita

CD- ja DVD-levyjäÄlä käytä aerosoleja. Älä käytä öljyä

Nidottuja asiakirjojaBulldog-liittimiä Luottokortteja.
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Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu   
Tuote katsotaan sähkö- ja elektroniikkalaiteromuksi sen käyttöiän 
päätyttyä. Siksi on tärkeää muistaa seuraavat:

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromu täytyy loppukäsitellä 
erillään lajittelemattomista yhdyskuntajätteistä. Sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromu on kerättävä erikseen, jotta se voidaan 
purkaa ja sen osat ja materiaalit voidaan kierrättää, käyttää 
uudelleen ja hyödyntää (polttoaineena energian hyödyntämiseen 
sähköntuotannossa). 

Kunnat ovat järjestäneet yleisiä sähkö- ja elektroniikkalaiteromun 
keräyspisteitä, joiden käyttö on maksutonta. 

Palauta sähkö- ja elektroniikkalaiteromu kotia tai työpaikkaa 
lähinnä olevaan keräyspisteeseen. 

Jos sinulla on vaikeuksia löytää keräyspistettä, tuotteen 
myyneen vähittäiskaupan on vastaanotettava sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromu.

Jos et ole enää yhteydessä vähittäiskauppaan, ota yhteys ACCO-
yhtiöön tässä asiassa. 

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromun kierrätyksen tarkoituksena 
on suojella ympäristöä ja ihmisten terveyttä, säilyttää raaka-
aineita, parantaa kestävää kehitystä ja varmistaa hyödykkeiden 
parempi saatavuus Euroopan unionissa. Tavoitteeseen päästään 
noutamalla arvokkaita toisioraaka-aineita ja vähentämällä 
loppukäsittelyyn tulevan jätteen määrää. Voit vaikuttaa 
näiden tavoitteiden onnistumiseen palauttamalla sähkö- ja 
elektroniikkalaiteromusi keräyspisteeseen.

Tuotteessa on sähkö- ja elektroniikkalaiteromun merkitsemiseen 
käytetty tunnus (jätesäiliö, jonka päällä on X-merkintä). Tämä 
tunnus kertoo, että sähkö- ja elektroniikkalaiteromua ei saa 
loppukäsitellä yhdessä lajittelemattoman yhdyskuntajätteen 
kanssa.

Takuu
Laitteella on normaalikäytössä kahden vuoden takuu ostopäivästä 
lukien sen toiminnan osalta. Tänä takuuaikana ACCO Brands 
Europe harkintansa mukaan joko korjaa tai vaihtaa viallisen 
laitteen veloituksetta. Takuu ei kata virheellisestä tai asiattomasta 
käytöstä aiheutuneita vikoja. 

Ostotodistus on esitettävä. Jos laitetta korjaa tai muuttaa 
muu kuin ACCO Brands Europen valtuuttama henkilö, takuu 
raukeaa. Tavoitteemme on varmistaa, että tuotteemme toimivat 
ohjeissa kuvatulla tavalla. Tämä takuu ei vaikuta lakisääteisiin 
oikeuksiin, joita kuluttajilla on eri maissa sovellettavan kansallisen 
lainsäädännön nojalla ja joiden alaisuudessa tavaroiden myynti 
tapahtuu.
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Ülevaade
a Näidikupaneel
b Paberikorvi vaateaken
c Ohutussümbolid
d Paberisööda pilu
e Toitelüliti
f Väljatõmmatav paberikorv

•  Kasutage seadet ainult ettenähtud otstarbel.

•  Seade tuleb ühendada ainult toitepingega, mis vastab seadmel 
näidatud elektrilisele väärtusele.

•  Seade tuleb ühendada selle lähedal asuva pistikupesaga, mis 
on hõlpsasti juurdepääsetav.

•  Ärge ühendage seda mitmikadapteriga ega kasutage 
pikendusjuhtmega.

•  Nende juhtnööride järgimata jätmine võib tekitada kahju või 
vigastusi ja muuta garantii kehtetuks. 

•  Ärge üritage seadet ise hooldada ega parandada.

•  Paberjäätmete ringlussevõtu korral eraldage purustatud paber 
ja krediitkaartide ribad.

•  Ärge kasutage seadet kui kaabel või pistik on kahjustatud.

•  Liigutades seadet, tuleb vältida ebatasaseid pindu või põrandal 
olevaid esemeid.

•  Lugege kõik ohutuseeskirjad ja juhised läbi. Tootja ei vastuta 
materiaalse kahju ega kehavigastuste eest, mis on tingitud 
seadme ebaõigest käsitsemisest või ohutuseeskirjade 
eiramisest. Sellisel juhul muutub garantii kehtetuks.

•  Seade on mõeldud kasutamiseks siseruumides. Ärge kasutage 
seadet kunagi välitingimustes.

•  Kaitske seadet niiskuse eest.

•  Ärge kaotage valvsust ja jälgige alati hoolikalt, mida te teete. 
Ärge kasutage elektriseadmeid, kui olete hajevil või alkoholi, 
narkootikumide või ravimite mõju all. Elektriseadmete 
kasutamisel võib ka hetkeline tähelepanematus lõppeda raskete 
õnnetuste ja vigastustega.

•  Ärge üritage seadet avada, ümber ehitada ega parandada. 
Seadet tuleb kaitsta mahapillamise, mulgustumise, purunemise 
ja kõrge rõhu eest.

•  Seadme ümberehitamine ja tehniliste muudatuste tegemine on 
keelatud.

•  Enne kasutamist kontrollige, kas seade ja kaabel (ning vajaduse 
korral adapter) on terved. Kui märkate kahjustusi, tugevat lõhna 
või osade ülekuumenemist, tõmmake kõik pistikud viivitamata 
välja ja lõpetage seadme kasutamine.

•  Ärge kasutage pihustatavaid puhastusaineid ega pihustatavaid 
määrdeaineid, kuna need võivad põhjustada äkksüttimise ohtu.

Seadmel olev järgmine 
sümbol näitab, et võite 
seadme avamisel saada 
raskelt vigastada või surma. 
MITTE AVADA.

Elektrilöögi oht. Mitte 
avada. Seadmes pole 
kasutaja hooldatavaid 
osi. Seadet hooldavad 
kvalifitseeritud töötajad.

HOIATUSmc

Lugege siinsed tähtsad 
ohutusjuhtnöörid läbi ja  
hoidke need alles
Kasutusjuhendi täieliku koopia, kasulikke  
näpunäiteid ja tõrkeotsingu juhendi leiate  
aadressilt www.leitz.com

Ärge kunagi eirake turvalukku (rangelt keelatud ja ohtlik, eriti kui 
seade on toiteallikaga ühendatud).

Hoiatus. 
Terav äär. Ärge puudutage lõiketerasid.

Hoiatus. 
Liikuvad osad. Ärge puudutage lõiketerasid.
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Näidikupaneel Ikoon Värv

Sisselülita-
misnupp

Valge Vajutage purustaja 
sisselülitamiseks 

Tagastusnupp Vajutage 
paberi käsitsi 
eemaldamiseks

Paberipurustaja 
töötamise näidik

Sinine Põleb pidevalt – 
v.a. säästurežiimis.

Jahtumisnäidik Punane Põleb, kui 
paberipurustaja 
jahtub

Automaatse 
tagastuse näidik

Punane Vilgub, kui mootor 
on tagastusrežiimis

Kasutamine
1.  Eemaldage paberipurustaja pakendist ja asetage purustaja 

pealmine osa paberikorvi peale.

2.  Ühendage paberipurustaja sobiva võrgutoitega.

  Veenduge, et toitelüliti oleks asendis „on“ („sees“). Sinine 
purustaja töötamise ikoon  vilgub iga 3 sekundi tagant.

3.  Purustamise alustamiseks vajutage nuppu  ja vabastage 
see. Vilkuv ikoon  hakkab pidevalt siniselt põlema. 
Paberipurustaja on purustamiseks valmis. 

4.  Sisestage paberisööda pilusse „e“ paber, mida soovite 
purustada.

  Paberi purustamise ajal jääb sinine paberipurustaja töötamise 
ikoon põlema.

  Märkus. Veenduge, et sisestatav paber oleks korralikult 
virnastatud.

  Kui paberi paksus ei ületa purustaja mahutavust, käivitub 
mootor ja teie dokumendid purustatakse. Lõiketerad 
seiskuvad, kui purustamisprotsess on lõppenud.

5.  Kui paberi paksus on suurem kui purustaja mahutavus, hakkab 
automaatse tagastuse ikoon punaselt vilkuma  ja mootor 
alustab tööd vastassuunas.

6.  Kui see juhtub, eemaldage paberivirnast mõned paberilehed 
ja proovige uuesti. Purustaja käivitub automaatselt ja purustab 
paberi.

7.  Kui paberipurustaja on töörežiimis enam kui 15 minutit, ilma 
et seda kasutatakse, lülitub purustaja automaatselt välja, et 
energiat säästa.

Hoiatus. Ärge mingil juhul kasutage paberisöödast 
takistuste eemaldamiseks metallist esemeid (kääre, 
kirjaavajat jne).

Harvad ummistusjuhtumid
Kui paberiummistus ei kao, vajutage ja hoidke 2 sekundit all 
nuppu , seejärel vajutage ja hoidke 2 sekundit all nuppu . 
Korrake, kuni ummistus kaob. Ärge kasutage kordamööda 
kiirelt tagastus- ja edastusfunktsiooni, kuna see võib mootorit 
kahjustada.

Vaikne purustamisrežiim
See paberipurustaja on varustatud tehnoloogiaga, mis võimaldab 
vaikset purustamist.

See laseb teil paberit purustada, ilma et peaksite muretsema, et 
te teisi sellega häirite.

Kasutusaeg
Kui paberipurustajat kasutada pidevalt 6 minutit või kauem, võib 
see üle kuumeneda. Sellisel juhul hakkab ülekuumenemise ikoon 

 punaselt põlema.

Kui paberipurustaja on taas kasutamiseks valmis, lülitub punane 
ülekuumenemise ikoon välja. Selleks kulub umbes 60 minutit.

Purustamise jätkamiseks vajutage nuppu On (Sees) ja alustage 
dokumentide sisestamist paberisööda pilusse.

Tagastusfunktsioon
1.  Teie mugavuse huvides on seadmele lisatud 

tagastusfunktsioon  juhuks, kui soovite dokumendi 
purustamise ajal purustamissuunda muuta.

2.  Tagastusnuppu vajutades ja all hoides muudavad lõiketerad 
suunda, võimaldades nii purustatava dokumendi eemaldamist.

3.  Tagastusfunktsioon töötab ainult seni, kuni nuppu  
vajutatakse. Tagastusnupu lahti laskmisel naaseb purustaja 
valmisrežiimi.

Hoidke pikad juuksed eemal

Hoidke rippuvad ehted eemal

Hoidke lipsud ja lohvakad riided eemal

Ei ole krediitkaarte

Hoiatusmärgid 

See seade ei ole mõeldud lastele kasutamiseks

Ärge asetage kätt paberisööta

Paberisööda pilu mahutavus

Ei võta vastu CD-sid

Aerosoolid puuduvad
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Paberikorv on täis
Kui paberikorv on täis, lükkub paberipurustaja pealmine osa üles 
ja paberikorvi pealt ära. 

See peatab paberipurustaja purustamise.

Tühjendage paberikorv ja asetage paberipurustaja pealmine osa 
tagasi paberikorvi peale.

Paberipurustaja on nüüd purustamiseks valmis.

HOIATUS 
Seadme toimimiseks tuleb paberipurustaja pealmine osa 
korrektselt paberikorvi peale asetada.

•  Tühjendage paberikorv, kui see on täis, muidu 
avaldab see purustaja jõudlusele negatiivset mõju. 
Paberipurustaja kasutamine täis paberikorviga võib 
lõiketerade vahel põhjustada paberiummistuse, mis 
suurendab seadme mürataset.

•  Ärge suruge purustatud paberit paberikorvis jalaga alla.

Tarvikud 
Kasutage ainult Leitzi tarvikuid.

Õlilehed - 80070000

Tõrkeotsing
Kui paberipurustaja ei käivitu, kontrollige järgmist.

1. Kas seade on korralikult ühendatud?

2. Kas lüliti on lükatud asendisse  ?

3. Kas seadmes on paberiummistus?

4. Kas mootor on ülekuumenenud?

5. Kas paberipurustaja uks on suletud?

Seadme IQ Slim Home Office P4 purustamisvõime

VÕIB purustada järgmist.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 lehte
•  Klammerdatud paber, klamber max 25 mm 

kaugusel nurgast.
•  26/6 ja 24/6 või väiksemad klambrid.
•  Väikeformaadis paber.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 lehte
•  Kirjaklambriga paber, kirjaklamber max 25 mm kaugusel 

nurgast.
•  Väikesed/keskmised kirjaklambid  

(max traadi paksus = 0,9 mm).
•  > 80/100 g/m² paber.

Paks paber või kaart  
< 200 g/m².

Mitu volditud lehte  
(pooleks volditud lehed A3). 

Läikepaber või leht, mis 
on kaetud mõlemalt poolt 
trükiga.

EI purusta järgmist.

Ajakirjad või muud dokumendid, 
mis on kinnitatud mitme klambri 
või kirjaklambriga.

Kleepuvad sildid.

Suured kirjaklambid. Kontrollige, 
et kirjaklambri pikkus ei oleks 
suurem kui 32 mm.

Paksemad klambrid. 
Kontrollige, et klambri jalgade 
pikkus ei ületaks 6 mm.

Kileümbrikud, lamineeritud 
dokumendid, plastkaustad.

CD-d ja DVD-d.
Ärge kasutage seadme 
läheduses aerosoole

Ärge kasutage 
pudeli õli

Köidetud dokumendid.Bulldogi stiilis klambrid. Krediitkaart
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Elektri- ja elektroonikaseadmete 
jäätmed (WEEE) 
Seadme tööea lõpuks peetakse teie seadet elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmeks. Seetõttu on oluline märkida, et 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei käidelda sortimata 
olmejäätmete hulka. Neid tuleb koguda eraldi nii, et neid saaks 
lahti võtta, nende komponente ja materjale taaskäidelda, 
taaskasutada ning taastuvenergiaks töödelda (kütusena elektri 
tootmiseks). 

Omavalitsused on teie jaoks loonud tasuta elektri- ja 
elektroonikaseadmete jäätmete avalikke kogumispunkte.

Tagastage elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed oma kodu või 
kontori lähimasse kogumispunkti.

Kui teil on raskusi kogumispunkti leidmisega, peaks teile seadme 
müünud jaemüüja teie elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed 
vastu võtma.

Kui teil ei ole enam võimalik jaemüüjaga ühendust saada, võtke 
selles küsimuses abi saamiseks ühendust ACCO-ga.

Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätme ringlussevõtt aitab kaasa 
keskkonna ja inimeste tervise kaitsmisele, toorainete säilitamisele, 
säästva arengu parandamisele ning Euroopa Liidus kaupadega 
varustamise tagamisele. See saavutatakse väärtuslike teiseste 
toorainete hankimise ja jäätmete kõrvaldamise vähendamisega. 
Saate panustada nende eesmärkide edukusse, tagastades oma 
elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed kogumispunkti.

Teie seade on märgistatud WEEE-sümboliga (ratastega 
prügikonteiner, millele on peale tõmmatud X). See sümbol 
teavitab, et elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi visata 
sortimata olmejäätmete hulka.

Garantii
Sellele seadmele kehtib tavapärase kasutuse korral tootja 
antav garantii kahe aasta jooksul alates ostukuupäevast. 
Garantiiperioodil võib ACCO Brands Europe defektse seadme 
omal äranägemisel tasuta ära parandada või asendada. Seadme 
väärkasutusest või ebasobival eesmärgil kasutusest tulenevad 
defektid garantii alla ei kuulu.

Nõutav on ostukuupäeva tõendamine. Ettevõtte ACCO Brands 
Europe volitamata isikute tehtud remont või muudatused teevad 
garantii kehtetuks. Meie eesmärk on tagada, et meie seadmed 
vastaksid märgitud spetsifikatsioonidele. Siinne garantii ei mõjuta 
seaduslikke õigusi, mis tarbijatel on kauba müüki reguleerivate 
siseriiklike kehtivate õigusaktide alusel.
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Pārskats
a Indikatoru panelis
b Tvertnes skatlodziņš
c Drošības simboli
d Papīra padeves atvere
e Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
f Izvelkama tvertne

• Izmantojiet iekārtu tikai paredzētajiem mērķiem.

•  Iekārtu drīkst pievienot tikai barošanas spriegumam, kas atbilst 
uz iekārtas norādītajiem elektrības parametriem.

•  Iekārta ir jāpievieno pie viegli pieejamas kontaktligzdas 
aprīkojuma tuvumā.

•  Nepievienojiet pie adaptera ar vairākām kontaktligzdām un 
neizmantojiet pagarinātāju.

•  Neievērojot šos norādījumus, iespējami bojājumi/traumas, un 
jūsu garantija vairs nebūs derīga. 

•  Nemēģiniet pats apkalpot ierīci vai veikt tās remontu.

•  Ja veicat pārstrādi, atdaliet sasmalcināto papīru un bankas 
karšu gabaliņus.

•  Neizmantojiet šo ierīci, ja kabelis vai spraudnis ir bojāts.

•  Pārvietojot aprīkojumu, jāievēro piesardzība, lai izvairītos no 
nelīdzenām virsmām vai uz grīdas esošiem priekšmetiem.

•  Lūdzu izlasiet visu drošības informāciju un norādījumus. 
Ražotājs nav atbildīgs par materiālu bojājumiem vai personu 
savainojumiem, kas radušies nepareizas izmantošanas vai 
drošības norādījumu neievērošanas rezultātā. Tādos gadījumos 
garantija nedarbosies.

•  Ierīce ir paredzēta lietošanai iekštelpās. Nelietojiet ierīci ārā.

•  Neļaujiet ierīcei nonākt mitrumā.

•  Nekad nezaudējiet uzmanību un vienmēr rīkojieties rūpīgi. 
Neizmantojiet elektrisko aprīkojumu, ja jums ir grūtības saglabāt 
koncentrēšanos vai modrību, kā arī narkotiku, alkohola vai zāļu 
ietekmē. Izmantojot elektrisko aprīkojumu, arī īss neuzmanības 
mirklis var izraisīt nopietnus negadījumus un traumas.

•  Nemēģiniet atvērt, mainīt vai labot ierīci. Nemetiet to, neduriet, 
nelauziet un nepakļaujiet augstam spiedienam. 

• Ierīces pārveidošana un tehniskas izmaiņas nav atļautas.

•  Pirms lietošanas pārbaudiet ierīci un kabeli (attiecīgā gadījumā 
arī adapteri), lai pārliecinātos, ka tie nav bojāti. Ja ir redzami 
jebkādi bojājumi, jūtams spēcīgs aromāts vai elementu 
pārmērīga pārkaršana, nekavējoties atvienojiet visus vadus no 
rozetes un pārtrauciet ierīces lietošanu.

•  Neizmantojiet izsmidzināmus tīrīšanas līdzekļus vai 
izsmidzināmas smērvielas, jo tās var pēkšņi uzliesmot.

Tālāk norādītais simbols, kas 
atrodams uz produkta, brīdina, 
ka, atverot iekārtu, iespējamas 
smagas traumas vai nāves 
iestāšanās. NEATVĒRT.

Elektrošoka risks. Neatvērt. 
Iekārtas iekšpusē nav detaļu, 
kuru apkalpi varētu veikt 
lietotājs. Uzticiet apkalpi 
kvalificētiem darbiniekiem.

BRĪDINĀJUMSmc

Lūdzu, izlasiet un saglabājiet šos 
svarīgos drošības norādījumus
Pilno lietošanas instrukciju, noderīgus padomus un 
problēmu novēršanas ceļvedi skatiet tīmekļa vietnē  
www.leitz.com

Nekādā gadījumā nemēģiniet apiet drošības bloķēšanu (tas ir 
stingri aizliegts un bīstami, it īpaši, ja ierīce ir pievienota barošanas 
avotam)

Brīdinājums. 
Asa mala. Nepieskarieties griežņiem.

Brīdinājums. 
Kustīgas detaļas. Nepieskarieties griežņiem.

df

a

b

b

e

c



535353

Indikatoru 
panelis

Ikona Krāsa

Ieslēgšanas poga Balta Nospiediet, 
lai ieslēgtu 
smalcinātāju 

Reversās 
darbības poga

Nospiediet, lai 
manuāli izņemtu 
papīru

Smalcinātāja 
darbības 
indikators

Zila Pastāvīgi deg, 
ja vien nav 
aktivizēts enerģijas 
taupīšanas režīms.

Dzesēšanas 
indikators

Sar-
kana

Deg, ja 
smalcinātājs 
atdziest

Automātiskās 
reversās darbības 
indikators

Sar-
kana

Mirgo, kad motors 
darbojas pretējā 
virzienā

Darbība
1.  Izņemiet smalcinātāju no iepakojuma un novietojiet 

smalcinātāja galvu uz tvertnes.

2.  Pievienojiet smalcinātāju atbilstošam elektroapgādes tīklam.

  Pārliecinieties, ka ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis atrodas 
stāvoklī „ieslēgts”. Smalcinātāja darbības zilā ikona  mirgos 
ik pēc 3 sekundēm.

3.  Lai sāktu smalcināšanu, nospiediet un atlaidiet pogu . 
Mirgojošā ikona  nepārtraukti deg zilā krāsā. Tagad varat 
veikt smalcināšanu. 

4. Ievietojiet papīru, kas jāsasmalcina, padeves atverē „e”.

  Kamēr papīrs tiek smalcināts, degs smalcinātāja darbības zilā 
ikona.

  Piezīme. Pārliecinieties, vai ievietojamais papīrs ir rūpīgi salikts 
kaudzē.

  Ja papīra biezums atbilst smalcinātāja ietilpībai, motors sāks 
darboties un dokumenti tiks sasmalcināti. Kad smalcināšanas 
process ir pabeigts, griežņi apstāsies.

5.  Ja papīra biezums ir lielāks par smalcinātāja ietilpību, 
automātiskās reversās darbības ikona mirgos sarkanā krāsā  
un motors darbosies pretējā virzienā.

6.  Ja tā notiek, noņemiet dažas papīra lapas no papīra kaudzes 
un mēģiniet vēlreiz. Smalcinātājs automātiski sāks darboties un 
nodrošinās papīra sasmalcināšanu.

7.  Ja smalcinātājs ir palicis smalcinātāja darbības režīmā ilgāk 
par 15 minūtēm, to neizmantojot, smalcinātājs automātiski 
izslēgsies, lai taupītu enerģiju.

Brīdinājums. NEKĀDĀ GADĪJUMĀ neizmantojiet metāla 
priekšmetus (šķēres, vēstuļu nažus utt.), mēģinot iztīrīt 
papīra ievades atveri.

Reti iestrēgšanas gadījumi
Ja iestrēgušo papīru neizdodas atbrīvot, nospiediet un 2 sekundes 
turiet nospiestu pogu , pēc tam nospiediet un 2 sekundes turiet 
nospiestu pogu . Atkārtojiet, līdz iestrēgušais papīrs ir atbrīvots. 
Lūdzu, strauji nepārslēdzieties starp reverso un turpgaitas 
funkciju, jo tādā veidā varat sabojāt motoru.

Klusa smalcināšana
Šis smalcinātājs ir izstrādāts, izmantojot klusas smalcināšanas 
tehnoloģiju.

Tas ļauj veikt smalcināšanu, neuztraucoties, ka traucēsiet 
apkārtējiem.

Darbības laiks
Ja smalcinātājs tiek lietots nepārtraukti 6 minūtes vai ilgāk, tas var 
pārkarst. Ja tas notiek, pārkaršanas ikona  iedegsies sarkanā 
krāsā.

Kad smalcinātājs atkal ir gatavs izmantošanai, sarkanā 
pārkaršanas ikona izslēdzas. Tas aizņem aptuveni 60 minūtes.

Lai atsāktu smalcināšanu, nospiediet ieslēgšanas pogu un sāciet 
ievietot dokumentus padeves atverē.

Reversās darbības funkcija
1.  Ja vēlaties mainīt smalcināšanas virzienu dokumenta 

smalcināšanas laikā, jūsu ērtībai ir nodrošināta reversās 
darbības funkciju . 

2.  Nospiežot un turot reversās darbības pogu, griežņi mainīs 
virzienu, ļaujot izņemt dokumentu, kas tiek smalcināts.

3.  Reversās darbības funkcija būs aktīva tikai, kamēr ir nospiesta 
poga . Kad tiek atlaista reversās darbības poga, smalcinātājs 
atgriezīsies gatavības režīmā.

Turiet garus matus prom no padeves atveres

Turiet vaļīgas rotaslietas prom no padeves atveres

Turiet kaklasaites un brīvu apģērbu prom no padeves 
atveres

Nav kredītkartes

Brīdinājuma simboli 

Šo aprīkojumu nav paredzēts izmantot bērniem

Nelieciet rokas padeves atverē

Padeves atveres lokšņu ietilpība

Nedrīkst smalcināt CD

Nav aerosolu



54

Pilna tvertne
Kad tvertne ir pilna, smalcinātāja galva tiks nobīdīta uz augšu no 
tvertnes. 

Tādējādi smalcinātājs vairs nevarēs veikt smalcināšanu.

Lūdzu, iztukšojiet tvertni un pēc tam novietojiet smalcinātāja galvu 
atpakaļ uz tvertnes.

Tagad var sākt smalcināšanu.

BRĪDINĀJUMS 
Smalcinātāja galva ir pareizi jānovieto uz atkritumu 
tvertnes, lai iekārta varētu darboties.

•  Iztukšojiet smalcinātāja tvertni, kad tā ir piepildīta; 
pretējā gadījumā tiks nelabvēlīgi ietekmēta smalcinātāja 
darbība. Smalcinātāja izmantošana ar piepildītu 
smalcinātāja tvertni var izraisīt papīra iestrēgšanu 
griežņos, kas palielina iekārtas trokšņa līmeni.

•  Nespiediet sasmalcināto papīru tvertnē ar kājām.

Piederumi
Izmantojiet tikai Leitz piederumus.

Eļļas loksnes - 80070000

Problēmu novēršana
Ja papīra smalcinātājs nesāk darboties, lūdzu, pārbaudiet šādus 
aspektus:

1. Vai iekārta ir pareizi pieslēgta kontaktligzdai?

2. Vai slēdzis ir nospiests pozīcijā  ?

3. Vai iekārtā ir iestrēdzis papīrs?

4. Vai motors ir pārkarsis?

5. Vai smalcinātāja durvis ir aizvērtas?

IQ Slim Home Office P4 smalcināšanas spēja

VAR smalcināt

•  IQ Slim Home Office P4: 10 loksnes
•  Papīrs ar skavām, kas atrodas ne tālāk kā 25 mm 

no stūra
•  26/6 un 24/6 vai mazāka izmēra skavas
•  Neliela formāta papīrs.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 loksnes
•  Papīrs ar papīra saspraudi, kas atrodas ne tālāk kā  

25 mm no stūra
•  Mazas/vidējas papīra saspraudes  

(maks. stieples biezums = 0,9 mm)
•  > 80/100 gsm papīrs.

Biezs papīrs vai kartīte  
< 200 gsm.

Vairākas salocītas loksnes 
(uz pusēm pārlocītas A3 
loksnes). 

Glancēts papīrs vai no abām 
pusēm apdrukāta loksne.

NEVAR smalcināt

Žurnāli vai citi dokumenti, 
kas sastiprināti ar vairākām 
skavām vai saspraudēm.

Līmējamas etiķetes.

Lielas papīra saspraudes. 
Pārbaudiet, vai papīra 
saspraude nav garāka  
par 32 mm.

Lielas skavas. Pārbaudiet, 
vai skavu garums 
nepārsniedz 6 mm.

Plastmasas loksnes, 
laminēti dokumenti, 
plastmasas kabatiņas.

CD un DVD.
Neizmantojiet aerosolus 
iekārtas tuvumā

Nedrīkst izmantot eļļu

Sastiprināti dokumenti.Papīra klipši. Kredītkarte
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Elektrisko un elektronisko iekārtu 
atkritumi (EEIA) 
Šis produkts tā darbmūža beigās ir uzskatāms par EEIA. Ir 
svarīgi ievērot, ka EEIA nedrīkst apglabāt kā nešķirotus sadzīves 
atkritumus. Tie ir jāsavāc atsevišķi, lai tos varētu izjaukt un 
komponentus un materiālus varētu pārstrādāt, atkārtoti izmantot 
un reģenerēt (kā degvielu enerģijas reģenerācijai, ražojot 
elektrību). 

EEIA savākšanai pašvaldības ir izveidojušas publiskus savākšanas 
punktus, kas jums ir pieejami bez maksas.

Lūdzu, nogādājiet savus EEIA savākšanas punktā jūsu mājas vai 
biroja tuvumā.

Ja jums neizdodas atrast savākšanas punktu, jūsu EEIA pieņems 
mazumtirgotājs, kas jums pārdeva produktu.

Ja jūs vairs nesazināties ar mazumtirgotāju, lūdzu, sazinieties ar 
„ACCO”, lai iegūtu palīdzību šajā jautājumā.

EEIA pārstrādes mērķis ir aizsargāt vidi, aizsargāt cilvēku veselību, 
saglabāt izejmateriālus, uzlabot ilgtspējīgu attīstību un nodrošināt 
labāku preču piegādi Eiropas Savienībā. Tas tiks panākts, iegūstot 
vērtīgus sekundāros izejmateriālus un samazinot atkritumu 
apglabāšanu. Jūs varat palīdzēt sasniegt šos mērķus, nododot 
savus EEIA savākšanas punktā.

Jūsu produkts ir marķēts ar EEIA simbolu (pārsvītrotu atkritumu 
tvertni). Šis simbols jūs informē, ka EEIA nedrīkst apglabāt kā 
nešķirotus sadzīves atkritumus.

Garantija
Normālos lietošanas apstākļos šīs iekārtas darbība ir garantēta 
divus gadus no iegādes datuma. Garantijas periodā „ACCO 
Brands Europe” pēc saviem ieskatiem bez maksas veiks bojātās 
iekārtas remontu vai nomaiņu. Garantijā nav ietverti defekti, kas 
radušies neatbilstošas lietošanas vai lietošanas neparedzētiem 
mērķiem dēļ.

Jums būs jāuzrāda pirkuma apliecinājums, kurā norādīts iegādes 
datums. Ja remontdarbus vai pārveidojumus veiks „ACCO Brands 
Europe” nepilnvarotas personas, garantija vairs nebūs derīga. 
Mūsu mērķis ir nodrošināt, lai mūsu produkti darbotos saskaņā 
ar norādītajām specifikācijām. Šī garantija neietekmē juridiskās 
tiesības, kuras patērētājiem ir saskaņā ar piemērojamiem preču 
pārdošanu reglamentējošiem valsts tiesību aktiem.
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Apžvalga
a Indikatorių skydas
b Atliekų konteinerio peržiūros langas
c Saugos simboliai
d Popieriaus paėmimo anga
e Įjungimo / išjungimo jungiklis
f Ištraukiamas atliekų konteineris

• Naudokite įrenginį tik pagal paskirtį.

•  Įrenginys turi būti prijungtas tik prie tokios maitinimo įtampos, 
kuri atitinka ant įtaiso nurodytus elektros vardinius duomenis.

•  Įtaisas turi būti įjungtas į lizdą, esantį šalia įrangos, kuris yra 
lengvai pasiekiamas.

•  Nejunkite naudodami lizdo šakotuvą arba ilginamąjį kabelį.

•  Jei nesilaikysite šių nurodymų, galite sugadinti prietaisą ar 
susižaloti, o garantija bus panaikinta. 

•  Nebandykite patys prižiūrėti ar taisyti įrenginio.

•  Jei rūšiuojate atliekas, atskirkite susmulkinto popieriaus ir 
kredito kortelių skiauteles.

•  Nenaudokite šio įrenginio, jei kabelis arba kištukas pažeisti.

•  Perkeldami įrangą, venkite bet kokių nelygių paviršių ar daiktų 
ant grindų.

•  Perskaitykite visą saugumo informaciją ir instrukcijas. 
Gamintojas neatsako už žalą turtui ar asmens sužeidimus, 
sukeltus netinkamo prietaiso naudojimo ar saugumo instrukcijų 
nesilaikymo. Tokiais atvejais garantija negalioja.

•  Šis prietaisas skirtas naudoti viduje. Niekada nenaudokite jo 
lauke.

•  Saugokite prietaisą nuo drėgmės.

•  Visada būkite budrūs ir elkitės atsargiai. Nenaudokite elektros 
prietaisų, jei negalite susikoncentruoti arba aiškiai suvokti 
situacijos ar esate veikiama (-as) narkotikų, alkoholio ar vaistų. 
Net akimirka nedėmesingumo naudojant elektros prietaisus gali 
baigtis rimtu nelaimingu atsitikimu ar sužalojimu.

•  Nebandykite atidaryti, pakeisti ar taisyti prietaiso. Nemėtykite, 
nepradurkite, nelaužykite, neslėkite dideliu slėgiu.

•  Draudžiama keisti prietaiso konstrukciją ar daryti techninius 
pakeitimus.

•  Prieš naudodami patikrinkite, ar prietaisas ir laidas (ir, jei 
taikomas, adapteris) nėra pažeisti. Jei matomi pažeidimai, 
jaučiamas stiprus kvapas, prietaiso dalys perkaista, nedelsdami 
išjunkite visas jungtis iš elektros šaltinio ir nebenaudokite 
įrenginio.

•  Valiklių ar tepalų nepurkškite, nes gali kilti gaisro pavojus.

Toliau pateiktas simbolis, 
esantis ant produkto, nurodo, 
kad jei atidarysite mašiną, 
galite rimtai susižeisti ar žūti. 
NEATIDARYTI.

Elektros smūgio pavojus. 
Neatidaryti. Viduje nėra jokių 
dalių, kurias naudotojas gali 
prižiūrėti. Techninę priežiūrą turi 
atlikti kvalifikuoti darbuotojai.

ĮSPĖJIMASmc

Perskaitykite ir laikykitės šių 
svarbių saugos instrukcijų
Visą naudojimo instrukcijos kopiją, naudingų patarimų ir 
trikčių šalinimo vadovą rasite apsilankę svetainėje  
www.leitz.com

Niekada neatjunkite apsauginės blokuotės (griežtai draudžiama 
ir pavojinga, ypač, kai įrenginys prijungtas prie maitinimo šaltinio).

Įspėjimas.  
Aštrus kraštas. Nelieskite pjaustytuvų.

Įspėjimas.  
Judančios dalys. Nelieskite pjaustytuvų.
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Indikatorių 
skydas

Piktogra-
ma

Spalva

Įjungimo 
mygtukas

Balta Paspauskite, 
kad įjungtumėte 
smulkintuvą 

Atvirkštinės 
eigos mygtukas

Paspauskite, kad 
pašalintumėte 
popierių rankiniu 
būdu

Indikatorius 
„Smulkintuvas 
veikia“

Mėlyna Šviečia nuolat, 
jei neįjungtas 
energijos taupymo 
režimas.

Indikatorius 
„Smulkintuvas 
vėsinamas“

Raudona Mirksi, kai variklis 
juda atvirkštine 
eiga

Automatiškai 
įjungiamos 
atvirkštinės 
eigos 
indikatorius

Raudona Mirksi, kai variklis 
juda atvirkštine 
eiga

Veikimas
1.  Išimkite smulkintuvą iš pakuotės ir ant atliekų konteinerio 

viršaus uždėkite smulkintuvo galvutę.

2.  Prijunkite smulkintuvą prie tinkamo maitinimo tinklo.

  Įsitikinkite, kad įjungimo / išjungimo jungiklis yra nustatytas į 
įjungimo padėtį. Mėlyna piktograma „Smulkintuvas veikia“  
mirksės kas 3 sekundes.

3.  Norėdami pradėti smulkinti, paspauskite ir atleiskite  
mygtuką. Mirksinti piktograma  pradės šviesti ryškiai mėlyna 
šviesa. Dabar galite smulkinti popierių. 

4.  Į paėmimo angą „e“ įdėkite norimą susmulkinti popierių.

  Kol popierius smulkinamas, mėlyna piktograma „Smulkintuvas 
veikia“ švies toliau.

  Pastaba. Įsitikinkite, kad popierius, kurį ruošiate įdėti, 
sukrautas tvarkingai.

  Jei popieriaus šūsnies storis smulkintuvui nebus per didelis, 
įsijungs variklis ir dokumentai bus susmulkinti. Pjaustytuvai 
nustos judėti vos tik bus baigtas smulkinimo procesas.

5.  Jei popieriaus šūsnies storis smulkintuvui per didelis, 
automatiškai įjungiamos atvirkštinės eigos indikatorius pradės 
mirksėti raudonai    ir variklis bus paleistas atvirkštine eiga.

6.  Tokiu atveju pašalinkite keletą lapų iš popieriaus šūsnies ir 
bandykite dar kartą. Smulkintuvas bus paleistas automatiškai 
pradės ir popierius bus susmulkintas.

7.  Palikus smulkintuvą veikimo režimu ilgiau nei 15 minučių 
ir įrenginiu nesinaudojus, smulkintuvas bus automatiškai 
išjungtas, kad nebūtų eikvojama elektros energija.

Įspėjimas. Bandydami išvalyti popieriaus įvesties angą, 
niekada NENAUDOKITE metalinių daiktų (žirklių, laiškų 
atplėšimo įrankių ir pan.).

Retai pasitaikantys strigties atvejai
Jei užstrigusio popieriaus nepavyktų pašalinti, paspauskite ir 
2 sek. palaikykite  mygtuką, o paskui paspauskite ir 2 sek. 
palaikykite  mygtuką. Veiksmą kartokite, kol pašalinsite kamštį. 
Greitai atbulinės ir priekinės eigos funkcijų neperjunkite, nes galite 
sugadinti variklį.

Tylus smulkinimas
Šiame smulkintuve integruota tylaus smulkinimo technologija.

Dėl šios technologijos smulkindami popierių galite nesibaiminti, 
kad trukdysite kitiems.

Veikimo laikas
Naudojant smulkintuvą be pertraukos 6 minutes ar ilgiau, 
įrenginys gali perkaisti. Tokiu atveju perkaitimo piktograma  
pradės šviesti raudonai.

Kai smulkintuvas vėl bus parengtas naudoti, raudona perkaitimo 
piktograma užges. Vėsinimas truks maždaug apie 60 minučių.

Norėdami tęsti smulkinimą, paspauskite įjungimo mygtuką ir 
pradėkite tiekti dokumentus į paėmimo angą.

Atvirkštinės eigos funkcija
1.  Jei dokumento smulkinimo metu prireiktų keisti smulkinimo 

kryptį, tam jūsų patogumui integruota atvirkštinės eigos 
funkcija . 

2.  Paspaudus ir palaikius atvirkštinės eigos mygtuką, pjovikliai 
pakeis kryptį ir leis pašalinti smulkinamą dokumentą. 

3.  Atvirkštinės eigos funkcija bus naudojama tol, kol bus 
spaudžiamas mygtukas . Atleidus atvirkštinės eigos 
mygtuką, smulkintuve vėl bus įjungtas parengties režimas.

Laikykite ilgus plaukus atokiau

Laikykite papuošalus atokiau

Laikykite kaklaraiščius ir laisvus drabužius atokiau

Nr kredito kortelės

Įspėjamieji simboliai 

Ši įranga nėra skirta vaikams

Nekiškite rankos į paėmimo angą

Paėmimo angos lapų kiekio talpa

Nenaudoti CD

Nėra aerozolių
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Pripildytas atliekų konteineris
Kai atliekų konteineris prisipildys, smulkintuvo galvutė bus 
nustumta nuo atliekų konteinerio. 

Smulkintuvas bus sustabdytas.

Ištuštinkite atliekų konteinerį, o smulkintuvo galvutę uždėkite atgal 
ant atliekų konteinerio viršaus.

Vėl galite pradėti smulkinti.

ĮSPĖJIMAS 
Smulkintuvo galvutė ant atliekų konteinerio turi būti 
uždėta tinkamai, antraip mašina neveiks.

•  Kai atliekų konteineris prisipildo, jį ištuštinkite, nes 
to nepadarius bus neigiamai paveiktas smulkintuvo 
veikimas. Dirbant smulkintuvu, kai atliekų konteineris 
pripildytas, popierius gali užstrigti tarp pjaustytuvų, o 
dėl to padidės mašinos keliamas triukšmas.

•  Susmulkinto popieriaus atliekų konteineryje 
nebandykite suslėgti koja.

Priedai
Naudokite tik „Leitz“ priedus.

Alyvos lapai - 80070000

Problemų šalinimas
Jei popieriaus smulkintuvas nepaleidžiamas, patikrinkite toliau 
nurodytus punktus:

1. Ar mašina prijungta teisingai?

2. Ar jungiklis pastatytas į padėtį  ?

3. Ar mašinoje neįvyko popieriaus strigtis?

4. Ar neperkaito variklis?

5. Ar uždarytos smulkintuvo durelės?

IQ Slim Home Office P4 smulkinimo galimybės

GALIMA smulkinti šiuos dalykus:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 lapus
•  Sąsagėlėmis susegtą popierių, jei sąsagėlė yra ne 

daugiau kaip 25 mm nuo popieriaus kampo
•  26/6 ir 24/6 arba mažesnes sąsagėles
•  Mažo formato popierių.

•  IQ Slim Home Office P4: 10 lapus
•  Popierių su sąvaržėlėmis, jei sąvaržėlė yra ne daugiau 

kaip 25 mm nuo kampo
•  Mažas / vidutines sąvaržėles  

(didžiausias vielos storis – 0,9 mm)
•  >80 / 100 g/m² popierių.

Storą popierių arba korteles 
<200 g/m².

Kelis sulankstytus lapus 
(A3 lapus, sulankstytus per 
pusę). 

Blizgų popierių arba lapus, 
padengtus spaudmenimis 
abiejose pusėse.

NEGALIMA smulkinti šių dalykų:

Žurnalų ar kitų dokumentų, 
susegtų keliomis sąsagėlėmis 
ar sąvaržėlėmis.

Klijuojamų etikečių.

Didelių sąvaržėlių. 
Patikrinkite, ar sąvaržėlė 
ne ilgesnė nei 32 mm.

Kietų sąsagėlių. Patikrinkite, 
ar sąsagėlės kojelė ne 
ilgesnė nei 6 mm.

Plastikinių lakštų, 
laminuotų dokumentų, 
plastikinių aplankų.

CD ir DVD.Nenaudokite aerozolių Nenaudoti alyvos

Susegtų dokumentų.Spyruoklinių sąvaržėlių. Kredito kortelė
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Elektros ir elektroninės įrangos (EEĮ) 
atliekos 
Pasibaigus produkto naudingo eksploatacijos laikui, jis laikomas 
EEĮ atliekomis. Todėl svarbu pažymėti, kad EEĮ atliekos negali 
būti šalinamos kaip nerūšiuotos komunalinės atliekos. Jos turi 
būti renkamos atskirai taip, kad jas būtų galima išardyti, kad jų 
sudedamosios dalys ir medžiagos galėtų būti perdirbamos ir 
pakartotinai panaudotos (kaip kuras, skirtas energijai išgauti, 
gaminant elektros energiją). 

Savivaldybės įsteigė viešuosius surinkimo punktus, skirtus 
nemokamai EEĮ atliekoms pristatyti.

Atiduokite EEĮ atliekas į surinkimo punktą, esantį arčiausiai savo 
namų ar biuro.

Jei nerandate surinkimo punkto, pardavėjas, kuris jums pardavė 
gaminį, turėtų priimti jūsų EEĮ atliekas.

Jei nebepalaikote ryšio su pardavėju, susisiekite su ACCO dėl 
pagalbos šiuo klausimu.

Perdirbant EEĮ atliekas siekiama apsaugoti aplinką, žmonių 
sveikatą, išsaugoti žaliavas, gerinti tvarią plėtrą ir užtikrinti geresnį 
prekių tiekimą Europos Sąjungoje. Tai bus pasiekta išgaunant 
vertingas antrines žaliavas ir mažinant atliekų kiekius. Galite 
prisidėti prie šių tikslų pristatydami savo EEĮ atliekas į surinkimo 
centrą.

Jūsų produktas yra paženklintas EEĮ atliekų simboliu (perbraukta 
ratukinė šiukšliadėžė). Šis simbolis skirtas informuoti jus, kad 
EEĮ atliekos negali būti šalinamos kaip nerūšiuotos komunalinės 
atliekos.

Garantija
Šios mašinos veikimas yra garantuojamas dvejus metus 
nuo įsigijimo datos, esant normaliam naudojimui. Garantijos 
laikotarpiu „ACCO Brands Europe“ savo nuožiūra nemokamai 
pataisys arba pakeis sugadintą mašiną. Pažeidimai, atsiradę dėl 
piktnaudžiavimo ar naudojimo netinkamais tikslais, nepatenka į 
garantijos aprėptį.

Bus reikalaujama nurodyti įsigijimo datą. Jei asmenys, neturintys 
„ACCO Brands Europe“ leidimo, atliko remontą ar keitimus, 
garantija bus panaikinta. Mūsų tikslas yra užtikrinti, kad mūsų 
gaminiai atitiktų nurodytas specifikacijas. Ši garantija neturi įtakos 
juridinėms teisėms, kurias vartotojai turi pagal nacionalinius teisės 
aktus, reglamentuojančius prekių pardavimą.
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Opis
a Panel z kontrolkami
b Okienko kosza na ścinki
c Znaki ostrzegawcze
d Otwór wejścia
e Włącznik/wyłącznik
f Wysuwany kosz

• Urządzenia należy używać wyłącznie zgodnie z przeznaczeniem.

•  Urządzenie należy podłączyć do źródła zasilania o napięciu 
zgodnym z napięciem podanym na tabliczce znamionowej 
urządzenia.

•  Urządzenie należy podłączyć do gniazdka elektrycznego, które 
jest łatwo dostępne i znajduje się blisko urządzenia.

•  Nie podłączać do rozgałęziaczy i nie stosować przedłużaczy.

•  Niestosowanie się do niniejszych instrukcji grozi uszkodzeniem/
zranieniem i powoduje unieważnienie gwarancji.

•  Nie należy podejmować prób przeglądu technicznego ani napraw 
urządzenia we własnym zakresie.

•  W przypadku oddawania odpadów do recyklingu, należy rozdzielać 
pocięty papier i odpadki kart kredytowych.

•  Nie używać urządzenia, jeśli uszkodzony jest przewód zasilający 
lub wtyczka.

•  Podczas przemieszczania sprzętu należy uważać, aby unikać 
nierównych powierzchni oraz przedmiotów znajdujących się na 
podłodze. 

•  Przeczytaj wszystkie informacje dotyczące bezpieczeństwa 
oraz instrukcje. Producent nie ponosi odpowiedzialności 
za szkody materialne lub uszkodzenie ciała spowodowane 
przez nieprawidłowe obchodzenie się z urządzeniem lub 
nieprzestrzeganie instrukcji bezpieczeństwa. W takich 
przypadkach gwarancja zostanie unieważniona.

•  Urządzenie jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach 
zamkniętych. Nigdy nie używaj urządzenia na zewnątrz.

•  Trzymaj urządzenie z dala od wilgoci.

•  Bądź czujny przez cały czas i zawsze uważaj, co robisz. Nie używaj 
urządzenia elektrycznego, jeśli brak Ci koncentracji lub czujności 
lub znajdujesz się pod wpływem środków odurzających, alkoholu 
lub leków. Nawet chwila dekoncentracji może doprowadzić do 
poważnych wypadków i urazów podczas korzystania z urządzeń 
elektrycznych.

•  Nie próbuj otwierać, modyfikować ani naprawiać urządzenia 
samodzielnie. Uważaj aby nie upuścić, nie przebić, nie złamać ani 
nie narazić urządzenia na wysokie ciśnienie.

•  Zmiany i modyfikacje techniczne urządzenia są niedozwolone.

•  Przed użyciem sprawdź urządzenie i kabel (oraz zasilacz) pod 
kątem występowania uszkodzeń. Jeśli występuje jakiekolwiek 
widoczne uszkodzenie, silny zapach lub nadmierne przegrzanie 
podzespołów, odłączyć natychmiast wszystkie przyłącza i przerwij 
korzystanie z urządzenia.

•  Nie stosować środków czyszczących ani oliwiących w sprayu, 
gdyż mogą one powodować zagrożenie pożarowe.Ważne wskazówki dotyczące 

bezpieczeństwa – prosimy o ich 
przeczytanie i zachowanie
Pełna instrukcja obsługi, porady i wskazówki oraz 
sposoby usuwania problemów są dostępne na stronie 
internetowej www.leitz.com

Na produkcie znajduje się 
następujący symbol, który 
oznacza, że w przypadku 
otwarcia urządzenia istnieje 
ryzyko poważnych obrażeń ciała 
lub śmierci. NIE OTWIERAĆ.

Niebezpieczeństwo porażenia prądem 
elektrycznym. Nie otwierać. Wewnątrz 
urządzenia nie ma części przeznaczonych 
do obsługi przez użytkownika. 
Wszelkie naprawy należy powierzać 
wykwalifikowanym pracownikom serwisu. 

OSTRZEŻENIEmc

Nigdy nie omijać blokady bezpieczeństwa (ściśle zakazane i 
niebezpieczne, zwłaszcza kiedy urządzenie jest podłączone do 
źródła zasilania)

Uwaga: 
Ostra krawędź. Nie dotykać noży.

Uwaga: 
Ruchome elementy. Nie dotykać noży.
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Panel z 
kontrolkami

Ikonka Kolor

Przycisk 
zasilania 

Biały Naciśnięcie przycisku 
powoduje włączenie 
niszczarki.

Przycisk 
cofania

Naciśnięcie przycisku 
umożliwia ręczne 
usunięcie papieru.

Kontrolka 
wskazująca 
pracę 
niszczarki

Nie-
bieski

Świeci się stale - poza 
trybem oszczędzania 
energii.

Kontrolka 
sygnalizująca 
chłodzenie

Czer-
wony

Zapala się, gdy 
niszczarka się 
chłodzi.

Kontrolka 
funkcji au-
tomatycznego 
cofania

Czer-
wony

Miga, gdy silnik 
pracuje w biegu 
wstecznym.

Obsługa niszczarki
1.  Wyjmij niszczarkę z opakowania i umieść głowicę niszczarki na 

koszu.

2.  Podłącz niszczarkę do właściwego źródła prądu.

  Ustaw włącznik/wyłącznik w pozycji „włączone”. Niebieska 
ikonka wskazująca pracę niszczarki  będzie migała co 3 
sekundy.

3.  Aby rozpocząć niszczenie dokumentów, naciśnij i zwolnij 
przycisk . Migająca ikonka  zmieni się w niebieskie światło 
stałe. Można teraz przystąpić do niszczenia dokumentów. 

4.  Umieść papier przeznaczony do zniszczenia w otworze wejścia 
„e”.

  W trakcie niszczenia papieru niebieska ikonka wskazująca pracę 
niszczarki pozostaje zapalona.

 Uwaga: Przed włożeniem papieru należy wyrównać plik.

  Jeżeli plik papieru nie przekracza maksymalnej dopuszczalnej 
liczby kartek, silnik się włączy i dokumenty zostaną zniszczone. 
Po zakończeniu cięcia noże niszczarki automatycznie się 
zatrzymają.

5.  Jeżeli plik papieru przekracza maksymalną dopuszczalną liczbę 
kartek, ikonka funkcji automatycznego cofania zacznie migać na 
czerwono  i silnik będzie pracował w biegu wstecznym.

6.  W takim przypadku należy usunąć część kartek z pliku papieru 
i ponowić próbę. Niszczarka uruchomi się automatycznie i 
przyjmie papier do zniszczenia.

7.  Jeżeli pozostawi się niszczarkę w trybie pracy i nie korzysta się z 
niej przez okres dłuższy niż 15 minut, urządzenie automatycznie 
się wyłączy w celu oszczędzania energii.

Uwaga: W żadnym wypadku NIE należy używać żadnych 
przedmiotów metalowych (nożyc, nożyków do otwierania 
listów itp.) do czyszczenia otworu wejścia.

Rzadkie przypadki zaklinowania papieru
Gdyby zaklinowany papier nie został usunięty, należy nacisnąć i 
przytrzymać przez 2 sekundy przycisk , a następnie nacisnąć 
i przytrzymać przez 2 sekundy przycisk . Powtarzać do chwili 
usunięcia zaklinowania. Nie należy przełączać funkcji cofania 
i biegu do przodu zbyt szybko, gdyż może to spowodować 
uszkodzenie silnika.

Cicha praca
W konstrukcji niszczarki zastosowano technologię cichego cięcia.

Dzięki temu można niszczyć dokumenty nie martwiąc się, że 
będzie to przeszkadzało innym.

Czas pracy
W przypadku ciągłego używania niszczarki przez 6 minut lub 
dłużej, może dojść do przegrzania urządzenia. W takim przypadku 
zaświeci się na czerwono ikonka sygnalizująca przegrzanie .

Gdy niszczarka będzie gotowa do dalszej pracy, czerwony 
sygnalizator przegrzania zgaśnie. Potrwa to około 60 minut.

Aby ponownie rozpocząć niszczenie dokumentów, należy 
nacisnąć przycisk zasilania i zacząć wsuwać dokumenty do 
otworu wejścia.

Funkcja cofania
1.  Na wypadek potrzeby wycofania dokumentu w trakcie 

niszczenia, dla wygody użytkownika niszczarka została 
wyposażona w funkcję cofania . 

2.  Po naciśnięciu przycisku cofania noże niszczarki zmienią 
kierunek działania, co pozwoli na wyjęcie niszczonego 
dokumentu.

3.  Funkcja cofania działa tylko wtedy, gdy naciska się przycisk . 
Po zwolnieniu przycisku cofania niszczarka powraca do trybu 
gotowości do pracy.

Nie zbliżać długich włosów.

Nie zbliżać luźno wiszących elementów biżuterii.

Nie zbliżać krawatów i luźnych części odzieży.

Nie podawać do zniszczenia kart kredytowych.

Znaki ostrzegawcze

Urządzenie nie jest przeznaczone do obsługi przez dzieci.

Nie wkładać rąk do otworu wejścia.

Pojemność otworu wejścia: liczba arkuszy

Nie podawać płyt CD

Brak aerozoli



62

Pełny kosz
Gdy kosz się zapełni, głowica niszczarki jest wypychana w górę i 
odstaje od kosza. 

Uniemożliwia to pracę niszczarki.

Należy opróżnić kosz i ponownie umieścić głowicę niszczarki na 
koszu.

Można teraz rozpocząć niszczenie dokumentów.

UWAGA 
Głowica niszczarki musi być prawidłowo umieszczona na 
koszu, aby urządzenie mogło działać.

•  Należy opróżniać kosz, gdy się zapełni; w przeciwnym 
razie pogarsza się wydajność niszczarki. Eksploatacja 
niszczarki przy pełnym koszu może powodować 
zakleszczanie papieru w mechanizmie tnącym, co 
zwiększy poziom hałasu.

•  Nie należy ugniatać ścinków papieru w koszu nogami.

Akcesoria
Należy używać wyłącznie akcesoriów marki Leitz:

Arkusze smarujące - 80070000

Rozwiązywanie problemów
Jeśli niszczarka się nie uruchamia, należy sprawdzić:

1. Czy urządzenie jest prawidłowo podłączone do zasilania?

2. Czy przełącznik jest ustawiony w pozycji  ?

3. Czy papier się nie zaklinował?

4. Czy silnik się nie przegrzał?

5. Czy drzwi niszczarki są zamknięte?

Możliwości niszczarki IQ Slim Home Office P4

NISZCZY następujące materiały:

•  IQ Slim Home Office P4: 10 arkuszy 
•  Papier ze zszywkami, do 25 mm od rogu
•  Zszywki 26/6, 24/6 i mniejsze
•  Papier małych rozmiarów. 

•  IQ Slim Home Office P4: 10 arkuszy 
•  Papier ze spinaczem, do 25 mm od rogu
•  Spinacze małe/średnie  

(maks. grubość drutu: 0,9 mm)
•  Papier > 80/100 g/m²

Gruby papier i tektura  
< 200 g/m²

Plik złożonych arkuszy 
(złożone na pół arkusze A3).

Papier błyszczący lub 
arkusz pokryty drukiem po 
obu stronach.

NIE NISZCZY następujących materiałów:

Czasopisma lub inne 
dokumenty spięte więcej niż 
jedną zszywką lub spinaczem.

Etykiety samoprzylepne

Duże spinacze. Długość 
spinacza nie może 
przekraczać 32 mm.

Duże zszywki.  
Boki zszywki nie mogą  
być dłuższe niż 6 mm.

Arkusze plastikowe, 
dokumenty laminowane, 
plastikowe teczki/koszulki.

Płyty CD i DVDNie używać aerozoli Nie stosować oleju

Dokumenty w oprawieKlipy biurowe Kart kredytowych
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Zużyty sprzęt elektryczny i 
elektroniczny (WEEE)
Po utracie przydatności użytkowej produkt ten będzie 
klasyfikowany jako zużyty sprzęt elektryczny i elektroniczny 
(WEEE). W związku z tym należy mieć na uwadze, co następuje:

Zużytych urządzeń elektrycznych i elektronicznych nie należy 
wyrzucać jako nieposortowanych odpadów komunalnych. 
Podlegają one selektywnej zbiórce w celu przekazania do 
demontażu, co umożliwia recykling, ponowne użycie oraz odzysk 
(jako paliwo do odzyskiwania energii w procesie wytwarzania 
elektryczności) ich części składowych i materiałów. 

Samorządy lokalne ustanowiły publiczne punkty zbiórki zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego, dostępne nieodpłatnie 
dla konsumentów.

Prosimy o zwrócenie sprzętu WEEE do punktu zbiórki położonego 
najbliżej domu lub biura.

W przypadku trudności ze znalezieniem punktu zbiórki sprzęt WEEE 
powinien przyjąć punkt sprzedaży detalicznej, który sprzedał dany 
produkt.

W przypadku braku kontaktu z punktem sprzedaży detalicznej 
prosimy o skontaktowanie się z firmą ACCO w celu uzyskania 
pomocy w tej sprawie. 

Recykling WEEE jest ukierunkowany na ochronę środowiska 
naturalnego, ochronę zdrowia ludzkiego, zachowanie surowców, 
promowanie zrównoważonego rozwoju oraz zapewnianie lepszych 
dostaw towarów w Unii Europejskiej. Cele te będą osiągane 
poprzez odzyskiwanie cennych surowców wtórnych oraz 
ograniczanie ilości odpadów. Zwracając zużyty sprzęt elektryczny 
i elektroniczny do punktu zbiórki, użytkownicy przyczyniają się do 
realizacji tych celów.

Produkt jest oznaczony symbolem WEEE (kubeł na śmieci 
przekreślony znakiem X). Symbol ten informuje, że zużytego 
sprzętu elektrycznego i elektronicznego nie należy usuwać jako 
nieposortowanych odpadów komunalnych.

Gwarancja
Urządzenie jest objęte gwarancją eksploatacyjną ważną 
przez okres 2 lat od daty zakupu, przy założeniu normalnego 
użytkowania. W okresie gwarancyjnym firma ACCO Brands Europe 
zobowiązuje się, według swojego uznania, bezpłatnie naprawić 
lub wymienić wadliwe urządzenie. Gwarancja nie obejmuje 
uszkodzeń spowodowanych nieprawidłowym użytkowaniem 
lub wykorzystywaniem urządzenia do celów, do których nie jest 
przeznaczone. 

Aby skorzystać z gwarancji, należy przedstawić dowód zakupu. 
Dokonanie napraw lub modyfikacji urządzenia przez osoby 
nieupoważnione do tego przez firmę ACCO Brands Europe 
spowoduje unieważnienie gwarancji. Dążymy do tego, aby nasze 
produkty działały zgodnie ze specyfikacją. Niniejsza gwarancja 
nie ogranicza przysługujących konsumentom praw wynikających 
z przepisów obowiązujących w danym kraju i dotyczących 
warunków sprzedaży towarów.


